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COMEDIA NUEVA. 

LA ESPIGADERA. 

EN TRES A CEO S. / jt| ■ 

ACTORES. 




Benita. 
Matilde. 
Marcelo. 
Don Diego. 
Don Jacinto. 
Marcos. 


T omaja. 

Terefa. 

Cecilia. 

Colas. I s e g a( 3 oreít 

Geromo. \ ° 

Un Lacayo. 


ACTO primero. 

B. Theatro representa un bermofo País. A la derecha, cena de ‘"/‘TtZfrZ’hZ'n 

tZe e zt 

e!Z\%ZlÍ& TfZíZZZZZll al pie [era de campaña de efi 
.. 5 , &. i. fnrmn Ap Citva &c El Theatro obfcuro * cerca de amane - 

cTÉifilTJíe allanas EftrílL : la caf.Ua efli alumbrada por una lamparilla 
fija en la pared donde bai algún quadrito , mcfa , filias ^- Benuaen o menor 
ejlar ,j midiendo el grano que pafi de un Icenlo aúna canaft.lla, y M atilde [enta- 
,úa f uera fobre elbanco, debanando una madeja. En levantando el telón una fiaforna 
forda anuncia la quietud de la noche: figue mui alegre con gorgeos de algunos 
paiarillos a lo lejos , que no impida la reprefentaclon: el Theatro va aclarando 
poco d poco: el Sol vd foliendo, y bace todo fu giro durante la Comedia, de modo 
que (¡movimiento fea imperceptible, pero fe debe conocer con fu fal.da en altura, 
maído fe cita el medio Ja, y fu ocultación al fin. La finfoma ufara por gradúa- 
limdeLeTdeaZunaparndel dialogo : la fuente «o corre por ahora. Defpues 
de alguna prudente paufa finando la citada fmfonia fufp.ra Matdie y dice. 

Idat .P a$ A el tiempo tan veloz 
como elle Kilo entre mis dedos* 


J para llenar fu efpacio 
preeiío es que trabajemos. 


El tiempo para los pobres* 
y los Reyes es el mefmo: 
a h ! que dichofo fue el mío 
Ínterin le plugo al Cielo 

A 







Comedia 

que pofeyeíe a mí efpofo í 
$pero que admiro * fabiendo 
q.ue los bienes de ella vida 
fon pocos 3 y pafan predo l 
nueílra mifma brevedad 
prefcribe el precifo empleo 
de los dias * y tan folo 
aquel bien que hacer podemos* 
es quien los hace mas breves 
u dilatados y buenos. 

Sale Benita de la cajilla . 
jBen. Madre mía * vea uíte aquí 
el producto por entero 
de las efpigas que ayer 
pude recoger , figuiendo 
los honrados fegadores 
de aqueíe buen Caballero > 
de efe hombre julio::- ya ufled 
lo entiende , el Señor Don Diego* 
Mat, ¡Quanto afán te coftaria^ 
mi Benita ! yo te ruego 
que defcanfes: mira que eres 
delicada. 

Ben. Madre * ¿debo 
efcuíár por ayudaros 
algún trabajo ? yo tengo 
bailantes fuerzas, Señora* 
para huir de los defe&os 
de fer ingrata con vos* 
y eílar ociofa- Yá veo 
la primera luz del día* 
y aquella nos fobra. 

Mat . Es cierto, 

Ben. Suplo la lampara ? 

Mat. Si, 

que el mas efcafo difpendio 
incomoda á [os que t flan 
en la efcaféz que nos vemos. , 

Benita fopla la lu% , y oyendo jufpirar * 
fu Madre vuelve 
Pobre criatura I quién 
nos lo dijera ! 


nueva . 

Ben Qué es efto ? 

Madre mía * uíled fuípira ? 

Mat. De tu deílino me quejo* 
hija mía: uo nacifle 
para vivir recogiendo 
á ini lado efpigas * no* 
con tan grande abatimiento. 

Ben. Si cefáran mis afanes* 
tierna Madre mia , pienfo 
que os vierais fufrir la afrenta 
de la mifería * y en vueílros 
ojos el lianto * que caíi 
es continuo * fuera eterno: 
demás que á mi la coílumbre 
diveríion me los ha hecho. 
Quando la pintada Aurora 
efparce el templado fresca 
de la mañana * al fufurra 
de las abejas entiendo 
acariciando las flores 
del tomillo y del romero? 
los pájaros en las ramas 
anuncian el día íereno, 
y defde el bofque á las eras 
buelan á gozar primero 
del grano , que el labrador* 
Satisface á fus deíeos 
la indigente Eípigadera 
con el defperdicio agenoj 
y de elle modo admirando 
por quan exquiflcos medios 
provee la naturaleza 
bienhechora de alimento, 
y abrigo á todos fus hijos* 
me complazco y me divierto* 

Mat . Benita:: iba á llamarte 
por tu apellido Azebedo. 

Elle era el de tu infeliz 
padre iiuftre * quien creyendo 
unir cariño y riqueza 
y ventura en un fugeto, 
cafó de primeras nupcias 




, La 

en los paifes flamencos 
con una Dama. 

*tn. Yo fui 

áe lazo tan caíto y tierno* 
único fruto. 

Wat Es verdad, 

pero perdifte al momento 
de nacer , tu madre. 

*en. Ah! 

con que anfía, con que refpeto 
la hubiera yo amado::- Mas 
no me defamparó el Cielo: 
ufted la foífituyó, 
que apartando defde luego 
las tibiezas de madraítra, 
tue ha criado con efmeros 
de madre , y yo como á tal 
os amo 3 y .os obedezco 
de todo corazón. 

Wat. Siempre 

defconoci los defectos 
de la ambición 5 hija mia: 
cfte pobre y limpio fuelo 
fué el único patrimonio 
que heredé de mis abuelos. 

el agradé á tu padre, 

Y tan fino como cuerdo, 

*¡° fe valió como muchos 
los comunes esfuerzos 
interefes y Iifonjas 
fara triunfar del fincero 
corazón de una doncella 
infelice. No por cierto; 
el fojo quifo que fu efe 
mi mano un excafo premio 
fu amor , no pafagera 
■vanidad de fus defeos. 

le re p re fe n té varias 
■^czes, que el mundo fobervio 
c °ndenaria un enlaze 
Tan defigual 5 pero él ciego 
fu pafion 3 ü quizá 


Brigadera. 

de miíericordia lleno, 
prefirió la ingenuidad 
y el honor a los aumentos 
de riquezas y blafones. 

Qué pocos hacen oy eíto ! 

Ben En un naufragio fus bienes 
y fu vida perecieron. 

Mat . Quanto perdimos 1 
r Ay madre! 

Las dos. j> Ay hija! 


t+s 


. foio: 


mi confuelo. 


ufted < 

Marc. dent. Segadores, al trabajo: 
vamos defpertando prefto. 

Dentro toro de Segadores. 

Seg. A la fisga , á la fiega , á la liega* 
y apliqueíe la hoz 
en horas templadas 
que fu be y baja el Sol. 

Mat. Aun refervo en quanto á ti* 
cierta efperanza. Don Diego, 
y tu buen padre eran primos 
hermanos: hija , yo pienfo 
que le bufques * él eílima 

á fu familia: él es bueno::- 

Ben . Si péñora 5 él tiene un alma 
benéfica * todo el pueblo 
defde que heredó efte eftado* 
eílá loco de contento* 
y á Dios repite mil gracias 
porque le ha dado tal dueño: 
pero fi le declararnos 
nofotras el parentefco, 
quizá podría humillarle:;- 
Señora , yo no me atrevo. 

Mat. Bien dices , la vanidad 
tal vez fuela bufcar ciertos 
parientes imaginados* 
y quando los verdaderos 
fon pobres , los miran como 
acreedores moleftos: 
y mas íi hacemos memoria 

A* „de 










* 4 


de aquel dilatado pleito, 
que á los padres de los dos 
delfinio mientras vivieron. 

Ben ^Puetie haber quien por un vil 
ínteres llegue al extremo 
de aborrecer fus hermanos, 
fus amigos y fus deudos ? 

Mat Si, Benita mía , y ella 
clafe de aborrecimientos 
fuete fer hereditaria 
á los hijos y á los nietos. 

gen. Pero también por fu parte 
3 uíled le queda algún medio 
para procurar fu alivio. 

Mat. La viudedad no te niego 
que pudiera reclamarla 
con juílicia s pero aquellos 
de quien deben exigirle, 
eílán eícafos de medios, 
y cargados de familia 
en la Corte: mis derechos 
deftruirian á fus hijos. 

Un poco mas de alimento 
para mi, quizá feria 
ruina total para ellosj 
y defpues degenerando 
de quien fon;:- yo fe lo cedo 
todo , pues la complacencia 
de fatisfacer en ello 
alamor y á la memoria 
de un efpofo , la prefiero 
á mi viudedad ¡ya quanto 
hai mas preciofo en el reino. 

Sale Marcelo con alguna partida de Se¬ 
gadores alegres: cantan en coro. 

Coro. A la liega, á la llega , á la liega, 
y apliqueíe la hoz, 
y apliquefe la hoz, 
en horas templadas 
templadas 

que íube y baja el Sol, 
que fube y baja el Sol. 


Comedía nueva. 

Mat. Mientras vas á trabajar» 
cuidare yo del afeo 
de ella choza , y diíportdre 
para las dos el almuerzo- 
Los Segadores fe van 
atando las ho^es en acción 


rarfe para la fatiga: las dos 


kA 


fus labores , y entran en la cdfify' 
Marc. Muchacho , tu es nec^d 


que trabajes por mas tiempo 
para deíquitar la poca 
habilidad : y uíle , abuelo, 
en quien la debilidad 
es de los años e-feélo, 
vaya haciendo lazos para 
las gavillas: yo no veo 
aquí toda nueftra gentes 
todos los dias tenemos 
un ratico mas de atraíb: 
ola ! pues yo les ofrezco 
rebajarles oy la quarta 
parte del jornal á aquellos 
que lleguen defpues de la h ot* 
Sale Benita d la puerta de la cafi"* 
gen. Madre , yá fe va cubriendo 
de gente el campo. Yo voi 
á mí trabajo: halla luego, 

Marc. ¿Donde eílán los Segado^ 1 
que anoche tarde vinieron, ¡ 
y recibí ? ¿qué apollamos 
que eílán todavía durmiendo^ ' 
pues fi yo cojo un garrote::- , 
Sale feguido del refio de Segadores > ( 
Diego veflido de labrador , con ^ 
cia: earatter de hombre de cariv 


prudencia : de edad como de 40* 
Sal. Die. Aquí los tienes: ¿Marceé, 
que por todo has de enfadarte 
y has de eílar fiempre riñendo’ 
la dulzura excita mas 
al trabajo que el mal genio. 
Ellas pobres gentes vienen j 




^ efte lugar defde Icxos,. 
y para esforzarlos anres 
de venir aquí■> he difpuefto 
r S. Ue den bien de almorzar» 
Marc. Pues que trabajen, 

A efo 

, vienen aquí. 

Mure Media hora 
fe ha perdido por lo menos 
ya del dia: al ajuílar 
- de las cuentas nos veremos. 

1 ^ /e * £fa dureza defmiente 
tu caraóler verdadero. 

Tu tienes buen corazón, 
pero un Temblante indigefto* 

9 ue es cofa bien fingularj 
y efe modo tan grofero 
de tratar á todos te hace 
^Poco favor á ti mefmo. 

“rc.Yo lo hago folo por vueítrá 
ut 'lidad j mas protello 
dallar , pues vos lo mandáis 
desde ahora: Caballeros, 

Ca da uno haga lo que quiera, 
aíi el amo eftá contento. 
te ' dices bien ¿ que cada unc^ 
^uipla fu obligación quiero 

Jámeme, * 4 

^* va eI amo » 

:j^ tní o os 5 yo os lo agradezco; 
f ' , a trabajar- 

pi ^a 4 falir el Sol: los Segadores fe 
retiran al fondo del tbeatro finiendo 
® Marcelo , que los reparte aun Todo 
ot,o ^an f gando naturalmente , y 

ios f l Z ue efpigando ínterin ha- 
s r a Oon Diego. 

^•Dichofo 

S u ^en fin cuidados agenos, 

^bicion y deudas puede 
u tivar tus campos mefrnos 
0rí falud , con alegría, 


La Efpigadera . 

y en paz: el mas fimple techo 
de fus padres vale mas 
que el explendor opulento 
de los Palacios: mis tierras 
vuelven quanto las prefento 
i mis manos, con ufura 
por lo común j y yo obfervo 
que fojamente la tierra 
es quien premia los efmeros 
del labrador , pues por cad* 
beneficio le dá ciento. 

Efludien efta lección 
los mas poderofos. Ellos 
pierden todo el bien que hacen 
por fu fobervia y defpego 
con fu cofecha , y la mia 
abundancias y recreos. 

'Man Que hace alli aquella muchacha 8, 

’ y ella que {'turba. 

fuera de la liega. 

Ben . Pero::- 

Ai are. Pero márchate al inflante: 
que ellas haciendo pucheros ? 
pues efo mas perderás, 
que yo no me pago de ellos. 
Aguarda que hayan fegado 
como los demás. 

Ben. Por efo 

no me regane ufte tanto, 

Señor i por Dios , qu¿ ai le dejo 
todo io que había cojido, 

Y perdonadme. 

Dejando eaer las efpigas del delantal. 
Die. Marcelo, 

porque la afliges ? fu roílro 
es agraciado y modefto: 
vive con mucha efeafez, 
y yo ijada peor encuentro 
que mortificar á quien 
necefua de confuelo. 

En efte tiempo ¡e limpia ella los otos coa 
el delantal. 

AI 









Al defciiiclo di á la gente 
que deje caer en el fuelo 
ahora bañantes efpigas, 
porque fin dar mal exemph 
ella puede efpigar mas. 

Maye. Vos fois demaliado bueno. 

Die. Calla tu : ninguno es rico 

fino el que dá ; y yo refpeto ap. 
mucho á los necefitados. 

Defpacha } ve recogiendo 
fus efpigas , dafelas, 
y haz lo demás que te ordeno. 

Recogiendo las efpigas fe las pone en el 
delantal. 

Marc. Tomad, tomad todo el campo, 
pues que tiene gufto en ello 
rni Señor. 

Ben. No abufare 

de las piedades que os debo, fe van 

Die. Su humildad y fu dulzura los dos. 
han movido con extremo 
mi compafion , y á fu alivio 
ha interefado mi afe&o. 

Sale Don Jacinto ve,flido galan de campos 
ayre como petimetre , ligero de caf- 
cos &e.fe abraca con Don Diego. 

Sal* Jac. Mi tío y Señor ? acá 
eftamos todos. 

Die. Qué es efto 

Jacinto ? no te efperaba 
yo tan breve. 

Jac. Se han difpuefto 
las cofas de modo , que 
he podido con mas tiempo 
falir á dar elle año 
mi acoftumbrado pafeo 
á Cartilla: por ahora 
es precifo ( no hai remedio) 
que Madrid pafe fin mi 
unos dias ; aunque creo 
que no me detendré mucho;:: 

Allí íi mal no me acuerdo 


Comedia nueva% 

ha de vivir. He dejado 
pendientes mas de quinientos 
afuntos.:: Si fe habrá ido 
del lugar , u fe habrá muer* 0 * 
Die. Que te dirtrae ? 

Jac. Cada vez 

tío , mas afición tengo 
ala caza ; las perdices 
fe van ya fortaleciendo? 
Die. No fe ; porque todavía 
no eftá el campo defcubiert 0 
con las miefes 5 á que yo 
en primer lugar atiendo, 
porque mas que los placer# 
importan los alimentos. 

Jac. Bien he obferyado el país» 
no obftante venir corriendo 
la pofta, y no me ha falido 
una perdiz ; mas no debo 
«Arañarlo, que tampoco 
he villo un guarda, ni un p eíí 
Die. Mis guardas ion mis vafall° 5 ' 
Jac. Ah pobre tio ! yo apuefto 
á que en arrafar la tierra 
emplean los mas el tiempo. 
Die. Puede fer; pero mi mefa 
fiempre abundanre la veo* 
y bien férvida de todo. 

Jac. Mas ufted no tiene apego 
á la caza , ni el guftazo 
de matarla por fi mefmo. 

Die. Y que gufto es efe i 
Jac . El más 

útil , el mas hechizero, 
el mas divertido fin 
quebrantar los mandamien^' 
$Se puede dar diverfion 
como eíhr el día entero,, 
ó una femaría en el campo 
con doce fu files buenos 
á mano j doce criados 
que conocen el terreno , 





para batirme la caza, 
y °tra docena de perros 
Sí Ue la traigan á mis píes 
®ntes de efpírar ? aquello 
e Vcr allí una perdiz, 

/ a penas levanta el bueío 
tr un : efta y a cayó: á oirá- 
u elvo la cabeza , y veo 
?^ rer por allí una liebre, 

't por allá un conejo 
a ür ouera > trun, trun; 
etlt rambas piezas cayeron, 
P°rque yo Cuelo llevar 
^ capetas de dos tiempos. 
Vl Pame un cazador 

acerca un lobo: acecha 
cautela entre las ramas, 
lr ^° n de eftá ? ya le veo: 

5 crr ¿ tiro , efcopeta, 
rw j a ^ 0ra fi que le he muerto' 
\ l) e hora es? las d«ce. A córner^ 
y P re Vengafe ©tro ojeo 
*jf ra ^ as tres de la tarde. 

0 ° efta pronto , contemos 
piezas han caido. 

^ la > diez , quarenta , ciento. 
I^ lltas * Madama tal, 
de U ? S P ara 11015 Maeílros 

W? aj . yde Viollni 

totita s ai™ 1 P e > u q uer °J 
Co n r * § uar da del bofque 

fe re v f rü P iaa 5 y el reíto 
de lít ta enrre mi g en t« 

fa morV caleferos> 
q„ ' >(b <taU Madrid, 

el col 0che - ^a e ^ a P° e fto 
Sueno' 013 » "»yorfl, 
fino , IIle ilcves corriendo, 

Sue V n°!f l - tÍO: ya fabes 
^ierl i T r antes c l ue ofrezco * 

^Die> a CU ' dad0 Ah ’ ah > 
a á azotar al viento 


La Brigadera. 

con el látigo; las muías 
fe transforman con el miedo 
en gamos , y bien untadas 
las ruedas y los cocheros, 
fin mudar tiro ninguno 
hai ocafion que me han p Ue ft 0 
en tres horas á las puertas 
de Madrid defde Toledo. 

Una onza de oro les di 
para guantes, aunque es cien© 
que el zagal y todo el tiro 
pagaron con el pellejo. 

Eftos, tío de mi alma, 
fon placeres por entero: 
efto es vivir , efto es gufto, 
y no tftarfe confumiendo 
como ufted , entre Gañanes 
rudos, porfiados y puercos. 

Vie. Amado fobrino mió, 
que laftima que te tengo í 

ay amigo !fi tu fueras 
u mas prudente , u mas viejo, 
diftinguieras quauto vale 
mas la quietud que pofeo 
entre los montes, que todos 
tus placeres y defeos. 

Jrff. Y fe ufan aquí tertulias i 
¿teneis quien os dé i lo menos 
convcrfacion , u que os haga 
una partida de juego ? ° 

Z»e.Sv, mira mis tertulianos. Señalad. 

Jac. Buena fociedad por cierto, ios fes*. 

Pie Y mui buena : fociedad * 

de que hago el mayor aprecio; 
al esfuerzo de fus brazos 
la fubfiftencia debemos. 

Efa efpecie que defprecias 
es la vidíma de aquellos 
hombres que de nada firven 
en el mundo. Causado ciego» 
al ídolo de fus vicios 
en qualquiera de fus templos 

facri- 












fáeríficais vueftros bienes, 
ellos fu fren los apremios, 
y pagan vueftras locuras 
fin deberlas. Los exceíos 
tuyos y de tus amigos 
os endurecen los pechos, 
os cierran los corazones 
a la piedad , y aíi vemos 
gemir á los que trabajan, 
y á los ociofos contentos, 

Vueftro deforden produce 
tu ruina , y el luxo vueftro 
aniquila á la labranza 
y al labrador. Acabemos. 

Ellos cultivan la tierra 
con afán de enrriquezeros, 
y vofotros la cargáis 
eje tributos y de cenfos. 

Jac. Mi tio tiene opiniones 
ridiculas en extremo. aj> 

Y que traje es efe tio 
tan indecente ? yp,píenlo 
que fe debe conformar 
el vellido al nacimiento: 
parecéis un labrador. 

Die. Hago vanidad de ferio, 
y me honro con el trage 
del oficio que profeío. 

Jac. Pero pudierais ufarle 

de otra ropa , y mejor hecho. 

Die . Para el Sol, para la lluvia, 
y para el polvo efte es bueno; 
y es el mas acomodado 
en verano y en invierno. 

Jac. Cali vais vellido , como 
los vafallos. 

Die. No lo niego; 

pero un Señor que no es mas 
que un buen padre en mi concepto? 
no debe ir mas adornado 
que fus hijos , y mas fi ellos 
como alguno que yo fe 


Comedia nueva. 

eftán defnudos y hambrientos* 
Jac. Y vueílra cafa , Señor ? 
¿quien conocerá el fugeto 
que vive por la fachada? 
las conveniencias de adentro 
y la extenfion , poco importan 
fino dá á los forasteros 
lo que llaman golpe de ojo. 

Yo os difpufe un plan perfedo 
de la-obra el año pafado, 
y ningún cafo habéis hecho. 
Mas yo cuidaré de todo, 
y os enviaré mi arquitecto 
paraque la haga de planta, 
conformandofe al difeño 
que yo le daré , al eftilo 
mas bonito y mas moderno. 
¿Qué orden de arquitectura 
os guita mas ? yo prefiero 
el dorico. Los trigrifos, 
y cabezas de cameros 
en las cornifas anuncian 
el buen gwfto defde lejos. 

Die. Yo te lo eítsmo 5 mas para 
la familia que yo tengo 
y para el país , me fobra 
la cafa y los lucimientos. 

Si yo fuera un gran Señor 
ó un Principe , te confíelo 
que penfara en fabricar 
algún Palacio eftupendo: 
no por fobervia , fino 
por mantener á doícientos 
pobres, y facilitar 
que circuíale el dinero 
en mis eilados. Querido 
fobrino, yo eftoi contento 
con una habitación limpie, 
y un aparato ruodefto, 
en que perciban los ojos 
de la razón , defde luego 
que bulbo lo acomodado^ 








y evito lo fuperfluo. 

XUe fe parezca mi cafa 
a n » corazón deleo, 
j] Ue fino fon tan brillantes 
as ideas de otros tiempos, 

0,5 mas útiles. Aqui 
? ls amigos verdaderos 
^cmpre fon bien recibidos, 

: no hai cofa que hechen menos» 
palegría, la falud, 
a quietud del penfamiento, 
y las virtudes fe hallan 
tt)e Ípr debajo de un techo 
r Uftico , que en los Palacios 
^as funtuofosj por efo 
Vef ás muchos de tu clafe 
S üe á fuerza de golpes cuerdos» 

* e vienen aqui á bufcarlos 
j í ^ e ipues de los efcarmientos. 
íc ‘ ^io mío 5 yo quifiera 
•jjj,q ue os hicierais cargo::- 
,e * El tiempo 

es preciofo , y yo difcurro 
en convencerte le pierdo;. 
ía za quamo fe dé gana, 

V apúrame los conejos 
Jue todo me lo deítruyen: 

^íia defpues , que yo vuelvo 
■> 7Ü mis Segadores. 
c ‘ Ola ! viendo d Ben. que efpiga d lo 
la veo , ya la veo. lejos . 

/ e> Qué dices ? 
íc ‘ Penfaba acá 
mi caza. 

> le ' Buen provecho» 
c ' Oíted eflá di (traído 

fus negGcios , yo quiero 
Para tomar mis medidas 

k. ftr una vuelta al terreno» 

Ole r 

k ’ Uo que tu quieras. 
c x * Vo voy 

* v er fi tiene mas tierno 


La Espigadera. ^ f c 

el corazón efte anoj 
que el pafado era de azero. 

Va donde efia Benita 5 co je algunas efpi~ 
gas que la prefenta : ella no las recibe , 
huye con precipitación , y él la Jigüe 
adentro fin observarlo Don Diego . 

Pie. Qué cabeza de muchacho 1 
él no tiene mas objeto 
que difipar fu caudal, 
y difcurrir pafatiempos. 

Vuelve la cabera , y vé al tío Marcos 
Segador viejo y foliando el cano de la 
fuente: va d beber para ferenarfe. 
Aguardad , hombre^, aguardad? 
qué vais á beber, buen viejo £ 
Marcos. Agua fresca como fale 
¿el caño , que es un recreo. 

Señor , mas fino queréis 
que la beb^::- 
Die. No , no quiero; 
vos eftais íobreeojido 
de la fatiga , y el pefo 
de la edad j y efa froícura 
de la agua pudiera haceros 
mucho daño. 

Marcos . Ah ! buen Señor 

que alma teneis , y que genio 
tan benigno , que os dignáis 
de mirar con tal extremo 
de bondad aun miferable ! 

Die. Aguardad. Ola Marcelo. 

Dent. Marcelo . Señor. 

Die. Vén aquí al inflante. 

Oy hace calor. 

Marcos. Y bueno. 

Sale Marcelo. Qué mandáis ? 

Die. Dá de beber 

del vino puro y añejo 
que íkmpre traes para mi, 
al tío Marcos. 

Marc. Voi corriendo. vafe. 

Salen con cantaros d la fuente, Tomafa, 

B Te- 
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Terefa y Cecilia, de labradoras de 
Caflilla cort fombreros de paja, can¬ 
tando en coro , y tos llenan una def- 
púes de otra , como fe dirá &c. 
Tonadilla grac. No vayas fin fombrero 
niña, á la fiega, 
que penTaran los mozos 
que eres morena: 

Jueves ll , pero Viernes no> 

Sabado , Sabado , fi Señor, 
por las noches me buíca mí amor* 
Tom. fola. Mi corazón no dente 
del Sol los rayos, 
pues le tiene tus ojos 
mas abrafado. 

Coro. Jueves fi , pero Viernes no; 
Sabado , Sabado , fi Señor, 
por las noches me bufca mi amor. 
Ver. [ola . Si empalágalo dulze, 
la Tal fazona, 
mas quiero fer Talada 
que fer hermofa. 

Coro. Jueves fi, pero &c. ftguen llenan . 
Die. Tio Marcos, ya eftá ai el vino* 
Sale M arcelo y le da de beber . 
Marc Habrá quien pueda creerlo j¡ 
pofible es que á la pobreza 
no tengáis el común tedio 
ni á la vejez ? ah Señor 1 
¡de quanto mas refrigerio 
ine firve vueftra bondad 
que no efte vino que beboj 
Die No es malo. 

Ai are. Mejor fois vos; 

bendígaos , amen , el Cuta 
Die El Sol y ere demafiado 
aquí ; querido Marcelo, 
conduce los Segadores 
á trabajar al repecho 
mas bajo de la montaña, 
que hai fombra. 

Marc. Es el penfamient® 


como de ufted > y fin duda 
que allí mejor eftaiérnos 
ahora. 

Die. Aguarda que voi 
á conducirlos yo mefrno. 

Tom. Muchachas, lo habéis oido? 

que buen Señor que tenemos! 

Ter. Un Santo es. 

Ceci . Defde que vino, 

ningún pobre hai en el Pueblo» 

Ter. A mi no me ha dado nada, 
y con verle me confuelo. 

Die. Marcelo , has vifto á Jacinto & 
Marc. Si Señor: tan placentero 
como fiempre. 

Die. Di tan loco, 

y no adules. En el tiempo, 
que yo á la fombra del monte 
con la gente me entretengo, 
les diípondrás fu comida. 

Pobres gentes. Yo los quiero 
bien; y aun me da la bu morada 
de comer por oy con ellos: 
todos entrarán alegres, 
y ferá un rato eftu pendo. 

Oyes , y fi mi íóbrino 
como tan gran Caballero, 
la grande felicidad 
rehuía de (er de los nueftros, 
te le harás fervir aparee, 
focando para efte efe do \ 

la gran baxila de plata: 
y que él allá Tolo , y lexos 
fe enfade mui noblemente, 
mientras acá nos holguemos. 
Marc. Mui bien eftá./e va y le detí 
Die Efcucha , efcucha: 

Matilde y Benita obfervo 
el cuidado con que viven 
de ocultar fu nacimiento. 

La eftimacion general 
S¡ue tienen de todos , pienfo 

qu¿ 

J 










*j Ue es el caudal fojamente 
*l üe tienen 5 pero con eío 
■ pueden vivir: fu eflado 
ua enternecido mi pecho. 

Examina * efas vezinas 

fu coaduna: haz que luego 
c oiiio por cafualidad 
f e acerquen por aqui al tiempo 
de comer::- ya me conoces: 

: cridado con el fecreto. 

Wcirc. Si penfais en focorrerlas. 

Señor , ferá mui bien hecho. 

Mucho es que no me regañes 
y te opongas. 
karc. Yo foi bueno, 
y jamás me opongo 2. cola 
tpte mandáis ; antes me alegro 
de que deis, que corno vos 
dais, es virtud el difpendio. 

Mas quando veo que os roban, 
y que fe abufa de vueftro 
Wn corazón , foi un tigre, 
y con todos me enfurezco. 

^ Ya fe tu buena ley , anda 
7 diípon lo que te ordeno. 

Vamos que es tarde. 

^«rc Muchachas, llega difrnul. 
tal eftá el dia i 
Frefco. 

yf^rc. Me dais un traguito de agua ? 
^°c las. Tome ufted, Señor Marcelo. 

Muchachos, tomad la ropa. 
Recio , y hacen lo que dice, 
y venid á mi figuiendo 
* trabajar con menor 
fatiga en el lado opuefto 
de la montaña , que hai fornbra. 


La Efpigadera, 

folamente aquel precepto 
de que no quiera para otros 
lo que para mi no quiero. 

Hijos , quawdo os fatigáis 
por enrriquezerme , debo 
yo aliviar vueftros afanes 
en parte , y compadeceros. 

Vueílra ventura es la mía: 
de los bienes que pofeo 
folo foi depofitario, 
y el daros algún confuelo 
para confervar la vida 
que empleáis en mis aumentos, 
es velar fobre mis bienes: 
pues de dar llegará el tiempo 
la cuenta á quien me los dio 
para hacer buen ufo de ellos. 

Adarc. Que virtud! á los otros. 

Lie. A trabajar, 

que ya habéis tomado aliento. 

Las Adobas. Viva el amo , viva , viva. 
Lie Muchachas, yo os lo agradezco: 
vamos alegres, amigos. 

Sonrriendofe y haciendo corte fias. 
Marc. Muchachas, vaya de aquejo 
de Jueves y Viernes. 

El y ellas. Vaya, 

todos lo repetiremos. 

Con el coro fe van fefiivos por un lado 
Don Liego con los Segadores , y 
Marcelo con las Adobas , y fe da fin. 




*&d. Viva el aruo. 


k, 


«re Donde habéis tomado exemplo 


. de efa caridad , Señor ? 

Entrando alguna vez dentro 


ACTO 11. 


de mi proprio , y contemplando 


Sale Benita huyendo de Don Jacinto, 
JBen. Señor , ¿quiere uftfíd dexarme 
por amor de Dios l 
Jac. Aguarda, 

11 oveme dos palabritas 
no mas , ínterin defeanfas, 

JBen. Yo no tengo tiempo , y ya 
me habrán tomado ventaja 

B z las 
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■ • las de mas Efpigaderas. 

Jac. Efa obftínacioa es vana, 
y me has cíe oir. 

Agarrándola } ella fuetea, la mano y y fe 
fepara porque no la vuelva d coger . 
Ben. Quando yo os digo 
que vengo fobrefalcada, 
y que me hacéis un pefar: 
dexadme ir por Dios. 

Jac . Mi alma 
te adora. 

Ben. Tanto peor. fe retira* 

Jac. Oye. 

Ben. ¿Quando uíled me h aga 
perder el día , Señor, 
confeguis alguna gracia \ 

Jac. Si, 

Ben. ¿Quando de la cofecha, 
ei tiempo pafado haya 
me daréis vos el provecho 
que las Efpigas me vaigati 
para todo el año $ 

Jac. Si. 

Ben ¿Será mas afortunada 
vueítra fuerte, porque y<5 
ellé como una holgazana 
aquí i 
Jac. Si. 

Ben. Pues mis ideas 

fon en todo mui contrarias, 
que la ocioíidad es madre 
, del faílidio y la defgracia. 

Jac. Del trabajo guítais i 
Ben, Mucho. 

Jac. Malo, porque no hai mas ardua ap. 
emprtfa , que fcducir 
á una rnuger aplicada. 

Y qué conligues \ d ella. 

Ben. Mirad ; 

quando toda la íemana 
he trabajado disfruto 
mas guüola y foftgada 


nueva. 

la alegría y el repoíb 
de los Domingos y Pafquas. 

Me lavo , me pongo limpia, 
y en lo pofibíe bizarra* 
fin vergüenza ine prefento 
en los bailes de la plaza: 
bailando mucho defcanfo* 
y defpues voi á mi cafa 
áconfolar á mi madre, 
que rae tiene preparada 
ya la cena i divertimos 
las noches , hablando entrambas 
al hogar en el Invierno, 
el Verano á ella ventana* 
me acuello , y vuelvo los Lufleí 
al trabajo con ma6 gana. 

Jac. ¡Y (abes que te dio el Cíela 
ventajofas circunílanciás 
para confumir tus dias 
en fatigas tan baítardas ? 

Ben. Si Señor , y quizá eíloi 
mucho mejor informada 
que uíled* dadme ya licencia, cor ? 1 

Jac. Dime á lo menos, ingrata, detenía 
á que viene efe rigor > 

¿que fautaíia tan rara 
te obliga á menofpreciar 
los auxilios que te faltan, 
y mi corazón te ofrece 
con tan repetidas anfias ? 

Ben. Vueílro corazón ? 

Jac. Si. 

Ben. No 

le he meneíter para nada. 

Jac. Tu fabes quien foi ? ¿tu fabes 
lo iluftre de raí profapia, 
y que defde que los Godos 
fe apoderaron de Efpaña, 
defendiendo por el árbol 
mas alto de rama en rama 
foi fohrino da mi tio * 

Ben. fcftoi mui bien enterada. 


V 





L La Ejp^dera. 

‘ * quanto yá á que no Tabes la idea eítá declarada: 

te ama ? 


a P- 


hn°\ ^ k° n dad < d ue -- 

i/ q e arna * a ^* l* uera cierto. 

C ‘ ^ ü l° yo le hago ventaja 
en darte eftimacion. Mira, 
foi otro el: y quantas 
ne zas hafi- ven aqui, ella fe retira. 
110 Teas defconfiada. 


Tfice i 


, -w mi madre que efto es 
I 0 mas feguro. 
c Muchacha, 

111 tienes el corazón 
** aTpero que una carda. 

H °tque tu rehufas gozar 
los delicias que cauTa 
^ buen reconocimiento 
^ íe °iproco de dos almas ? 

J* Si eftubiera aqui mi madre 
* e que me juftificara. 
fb ternura correíponde 

* todo quanto trabaja 

P° r hacerme á mi dichoía, 

* fi por dicha ti deTgracia 
° s dcbiefe yo un favor, 

J° os miraría á la cara 
I ^ Vergüenza. 

Pobre chica ! 

^ vives alucinada. 

1 ‘ No lo dudo, permitidme 
á bufcar mi madre vaya, 
^es á pefar de Tu edad, 
j! Ql ' mi defcanfo y crianza 
J u ele tomarTe fatigas 
*Tu Talud mui contrarias. 

que Toi mas joven puedo 
Abajar con mas conftancia; 

P bien que penfais hacerme, 

, l queréis que os de las gracias, 
leedle a ella , Señor. 
c * Efo no puede Ter: 

1 .J Ue a ti te focorra. 

''•Y a , 


; baila 


parece que ufted no tienf 
compafion de las ancianas. 

Jac . No tengo mucha. 

Sale Mat. Que es efto ? cuidadofa. 
mi Benita , con quién hablas ? 

Jac. Venid , venid, madre mia, aleare, 
que yo no encuentro palabras 
para agradecer á efte 
Caballero , fus hidalgas 
intenciones y bondad; 
es de lo que no Te haüa, 
á lo menos mui modefto, 
y tiene una declarada 
vocación de Tocorrer 
a las mozas. 

Mat . Es mui Tana; 
y á las viejas ? 

Sen, Efo él 

lo dirá; que á mi rae llama 

la obligación de cobrar 

lo que he perdido fin caufa. vafe d U 

J ac. Yo celebro efta ecafion, cafilla, 
pues ha días que defeaba 
el conoceros. 

Mat. A mi ? 

¿que interés hai de que nazca 

efe defeo , Señor, 

y efa expreíion tan extraña S 

¿es por la magnificencia 

de mi trage u de mi cafa? ftnalandu 

JrfC.Es porque eftoi penetrado 
de mirar vueftras defgracias* 
y quiero que Teais feliz s. 

Mat . Con que razón fofpechaha 
las intenciones de efte hombre $ 

¿y efa promefa can franca 
por donde yo la merezco ? 

Jac Por donde ? toma , ai es nada* 

Vos teneis una hija hermofa. 

Mat. Ya Té mis méritos, vaya 
que vueftra corteíania 

roe 
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me lifonjea y me enfalza. pudiera eftár bien. 

Jac. Vamos á hablar en razón: Mat . Mejor 


¿podéis, iín llorar mas agua 
que cabe en aquella pila 
ver lo que efa niña afana 
deílruyendo las facciones 
hechiceras de fu cara, 
por foio aliviar un poco 
vueítra fortuna contraria ? 

¿que defafiando al Sol, 
en la hora que mas abrafa 
por las Efpigas que deja 
el Segador olvidadas 
la expongáis a un tabardillo? 

Mat . Efa utilidad efeafa 
para otros, para noíbtras. 

Señor , es una abundancia. 

J ac. Sin exponerfe áfofp echas 
ni dar que decir á malas 
lenguas, yo fe que Benita 
pronto en Madrid encontrara 
los partidos mas honrados. 

Mat. Conoce ufted quien los haga 
de efa manera £ 

J ac. Al inflante, 

fin duda , y mas íi llegaba 
en algún dia de toros, 
iba decente á una grada 
cubierta , y defpues al prado, 
yo apuefto á que tranftornaba 
la mitad de las cabezas 
que en tal concurfo fe hallan. 

Mat. Y la Tuya es regular 
que también fe tranílornara. 

J ac. No , buena muger $ Madrid 
es una villa chriftiana, 
donde tienen las virtudes 
fu opinión mui bien fentada. 
Creed que tengo razonj 
Benira, fin que arriefgara 
fu honor , en la compañía 
de una refpetable Dama 


eftá aquí , donde acompaña 
á fu madre , que es el bien 
que puede hacerla mas falta. 

J ac. Ella feria dichofa, 
y al cabo de la jornada 
hadaría un buen partido. 

Mat. No es afi como fe llama. 

J ac. Pues como? 

Mat. Yo os lo dire': 

hallaría quien la engañara: 
en aqueíle eftado obfeuro 
Benita tiene mui altas 
ideas , y yo la tengo 
impueíla , y acoftumbrada 
á tolerar la pobreza, 
con mas gufto que la mancha 
usas leve de la opinión. 

Mas eftimo yo mirarla 
quando vuelve con los aces 
de las Efpigas cargada, 
defafiando las roías 
con el color de la cara, 
y cantando alegremente 
qualquier ruílica tonada, 
que verla vellida á coila 
de la confufion de entrambas 
de las telas de mas gufto 
que inventan Pekín y Francia: 
fu explendor fuera mi forabra, 
y nos fuera mui amarga 
la defunion. Sí el dinero 
mas bien adquirido es carga 
infoportable , ¿que hará 
el adquirido con trampas ? 
Benita es bailante rica 
en teniendo buena fama, 
y yo tengo por mejor 
recurfo ( en una palabra ) 
verla trabajar con honra, 
que defeanfar con infamia. 


A 







, La Espigadera. 

( wtra an U caíilla y cierra» El queda jac. Me han informado 
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^ diantre de la muger, 
c °mo píenfa y como habla ! 
en Un eftado tan bajo 
cabe eílo ? quién lo penfara! 

®ftas mugeres me afonsbran. 

^ 0 no fe por donde entrarlas 
^°mo foi Jacinto::- Acafo 
^ n que ella* lo fospecharan 
^ principio::- Unos doblones:; 

^ fin es la mejor traza} 

P Ue sno puedo feducirlas, 
darnos fi puedo comprarlas. 

ha de haber hada rendirlas 
j^dio de que no me valga. 

H'ircelo , Marcelo , ven: a Marcelo 
S Ue una cofa de importancia q pafa, 
S c Cn.go que decirte: efcucha. 

^rc. puedo 5 que ella carcana 
f^la horade medio dia, 

Y voi á ver fi preparan 
^ comida de la gente 
j del calor fe defmaya. 

^ c 'Te detendré un folo inflante: 
y Vete aqui una madalla 
í^ra detener tu curfo. 
j. Le da quatro doblones de ora, 

> % Porque < 

hr i') * ^ 

Porque? 

^c. Baila, 
j uíled lo mande. 

,c Ahora toma 
e fta bolfa con cien caras 
■J«l K.ey. 

Y para quien fon, 

|| ^’üor ? 

c * Para prefentarlas 
. * Matilde y á Benita. 
qr c Es una buena humorada: 


ah 


gco. 


de la eílreché2 con que pafan 
la vida , y de ella muñera 
quiero algún tanto aliviarlas. 

Marc. Que guftazo que me dais 
de ver tan bien empleadas 
vueftras riquezas! Señor, 
no defmentireis la calla: 
bien os parecéis al tio. 

J ac. Si, en todo. 

Marc. Mas porque califa 
me regaláis á mi ? ¡ yo 
no lo neccíito. 

J ac. Calla} 

hombre, lo que has de hacéis 
es con dulzura y con maña, 
decirlas que en fus miferias 
hai perfona interefada 
de todo corazón. 

Marc. Bien , 

qual fe le caerá la baba 
a vueílro tio y mi amo, 
en habiendo vueftras gracias. 

Jac. O y es, la tía Matilde 
me parece un poco vana 
y fevera. 

Marc. Tiene roncho 

mérito , y mi amo la trata 
con refpeto. 

J ac. Y á Benita \ 

Marc. Se conoce que le agrada; 
la prefiere y la diftingue 
entre las demas vafallas. 

J ac Ya te entiedo: la prefiere, co malk. 

Marc No hai miílerio aqui que valga* 
ni equivoco} que en mi ama 
no cabe intención dañada. 

Jac. Pobre tio ! de fu edad 

{ aunque no es tan abanzada, 
que pafe de los quarenta ) 
en preferencias fe anda 
de mozas! fi fuera yo 

quiefc 
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qmen la prefiriera ? vaya::- termino l las mas fagradas 


Man. Señor , por Dios::- 
J ac. Marcelito ? 

Man. Marcelito con mas canas 
que barbas él. Mande ufted. 
Señor. 

J ac. Dexemos las chanzas, 
y como fiel menfagero, 
has de obfervar fus palabras, 
fus geítos y fus difcurfos, 
para darme quenta exa&a, 
y efto ha de fer cada día 
fin omitir circuftancia, 
ni contarfelo á mi tio, 
porque efto va en confianza, 
y verás como á tu zelo 
mis gratitudes igualan, vafe. 

Man. Eftá bien: ya defconfio 
quando el íecreto me encarga 
tanto de fus intencione;. 

Si habrá aquí alguna entruchada ? 
en todo cafo , yo firvo 
al tio , y fuera villana 
correfpondencia ocultarle 
una comifion tan rara. 

Ni yo quiero hacer tampoco 
un papel en efta farfa 
tan vil y tan defairado, 
aunque hai tantos que le hagan 
en el mundo: no , Marcelo; 
franquezas extraordinarias 
en los petimetres fon 
picardías proye&adas. 

Ah dinero 1 ah vil dinero ! 
dueño del mundo; tu mandas 
fobre todos los eftados; 
tu eftiendes hafta las almas 
( con exepcion de mui pocas) 
tu dominación tirana: 
fi el honor y la virtud 
entran contigo en balanza, 
¿quando no vences ? tu pones 


obligaciones , y aquel 
que dice ton mas conftancia 
ap. que te defprecia fin verte, 
á tu vifta fe acobarda, 
vacila , fixa los ojos 
en tu refplandor ; fe inflama 
por adquirirte ; atropella 
los peligros y te abraza. 

Sale D. Die. Que haces ai parado? í 
novedades me feríalas 
con efa admiración ? tiene? 
alguna noticia extraña 
que comunicarme j* 

Maro. Cierto; 

Si Señor. 

Die. Pues dila , acaba. 

Man . Vueftro querido fobrino 
tiene mucha femejanza 
con vos , y un corazón grande» 
El fe pone hecho unas natas 
en nombrándole á Benita; 
y lo que os hará mas gracia 
es el buen ufo que hace 
de fu dinero. 

Die. Deípacha 

di en que lo fundas $ 

Marc. En que 

me ha dado con mano franca 
para mi un doblon de á ocho, 
y efta bolfa para darla 
á Benita. 

Die. Ola! 

Marc. Yá veis, 

que efto mueftra una bellaca 
intención. 

Die. Es ofadia ferio. 

en ti, querer penetrarla. 

Si la amará mi fobrino * ap> 
en la cofecha pafada, 
yo obfervé algunas colillas; 
y efto requiere mas maña 

qU^ 








^Ue fuerza ; . 

^n. Yá veis* Señor::- 


La 


Mí .. ai 

® e ’ Haz conforme te lo manda 
Jacinto la diligencia; 

mira que las defgracias 
Hacen los genios feroces* 

V el de Benita fe halla 
ei * efte cafo ; ten quenta 
de no dexar por tu falta 
de reflexión , deslucida 
H comifion que te encarga. 

Tu lo has de hacer de manera 
^Ue de ella quede ignorada 
, mano que las íbcorre. 

Üare Yá os entiendo * yo penfaba 
e n lo mifrno. 

^ie. ¿Te han hablado 
de Matilde las muchachas 
del Pueblo * que á fegar vienen 
y acuden aquí por agua 
, como antes telo previne * 

Marc. Si Señor, la prima hermana 
del facriftan * la 1 herefa, 
la Cecilia y la Thomafa* 
que ahora eftán alh Pegando. 
í)ie. Yo quifiera examinarlas 
como cafualmente ; ditas* 
que fus canciones me agradan* 
y que me hallo yo aqui folo* 
que no las quitarás nada 
de fu jornal* que fe acerquen 
á divertirme. 

Marc. Qué brava 
noticia para las mozas! 
todas por los codos hablan* 
y armarán treinta queftiones* 
fobre un grano de cebada. 
í>íe. Mira que ya nueftros pobres 
Segadores tendrán ganas 
, de comer. 

^arc. Gracias a Dios* 

á mi tampoco me faltan. 


Efiigadera.. 

Die. Pues ve a bufeanos» 


nts 


fáan. Primero. 

iré á prevenir que traigan 
a efte íitio la comida 
y la tienda de campaña* 
que nos defiende del Soí, 
y defpues traeré la jarcia 
de hambrientos.. Vafe. 

j)ie. Haz lo que quieras* 
con tal que breve lo hagas. 

Donde eftará Don Jacinto i 
con pretexto de la caza 
tal vez el año pafado 
creo que me la pegaba; 
yo zelaré en el prefente 
fu intención y fas pifadas. 

Si habrá ya eftado Marcela 
con las mozas ? lo que tardanl 
mas no * que ya las díftingo; 
á las fombras de las ramas 
de efte Olmo anciano* y robufto 
quiero fentarme á efperarlas. 

Se [tenta. Salen las tres mo^as con 
ho^es en las manos , defines de haber 
cantado dentro la mayor parte de k 
cantinela [iguíente. Empieza qued 9 
como d finar lejos. 

Coro. Viva de la ftega 
la alegre eftacion, 
y viva la gala 
de aquel Pegador* 
que á fu Pegadora 
fencillo enamora 
con mas puro amor, 
y efta fi que es vida delicioíá* 
efta fi * que las otras no. filen. 

Ter. fila. Segadora* fi tu blanda maat 
tal vez llega la efpiga a picar 
^porque has de llorar* 
porque has de gemir l 
fi puedes fufrir 
fiendo dolor , 

C to» 
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las heridas crueles* que hacen 
en tu pecho las flechas de amor. 
Coro, Viva de la liega &c. 

Dando la vuelta fe levanta Don Diego y 
ellas le rodean. 

Tom. Viva el amo * compañeras* 
qne es quien fe lleva la gala. 

Todos. Que viva. 

Die. Buenas mugeres* 

yo eftimo vueftras honradas 
exprefiones. Ahora vamos 
á tratar de cofas varias 
aqui mientras que la gente 
para comer fe prepara. 

El Sol eflará cerca del punto mas alto. 
Ter. Yo no güito de callar. 

Tom. Yo fi * y aquel que me faca 
una palabra del cuerpo* 
á fé que es buena tenaza. 

Cec, Quando es menefter hablar* 
es mui tonta la que calla. 

Ter. Y que importa que no fea 
menefter r fi una no gaita 
la ñiliva hablando * luego 
vuelve al cuerpo y fe avinagra, 

Die, Yo ne ce lito faber 
una cofa. 

Tom. Todas qua titas' 

haya en el lugar diremos, 
que eftamos bien enteradas 
todas tres de todirito. 

Ter. Quiere ufted faber la trampa 
que le hizo por no cafarfe 
el cojo á la boticaria ? 

Tom. Calla , maxadera , el amo 
querrá faber porque caufa* 

Tiendo una fola Cafilda* 
tres mozos á un tiempo trata. 

Cec. Efo breve eftá fabido* 
por tener li uno le marra* 
dos* y fi otro de ellos * uno. 

Ter. Sabe uíted que eftá mui mala 
la molinera $ 


Comedia nueva. 


Tom. De que ? 

Ter. No feas curiofa, Thoraafa* 
que yo fe lo cuento al amo; 
de que le dio con la tranca 
fu marido antes de anoche. 

Tom. Es verdad * no me acordaba; 
y fue porque la cogió 
con las manos en la mafa 
para hacer bollitos, que es 
mas golofa que las ratas. 

Die. Callarais * paraque yo 
alguna pregunta os haga > 

Tom. Parleras * dexen al amo 
que metá fu cucharada. 

Die. Quién fon Matilde y Benita* 
las que habitan efa cafa ? 

Ter. Es una buena muger. 

Cec. Mui recogida y chriftiana. 

Tom. Oye ufted* dicen que ha fich) 
algunos años Madama. 

Ter. Toma , dicen tantas cofas. 

Die. Pues decídmelas * muchachas. 

Ter. Mi madre era amiga fuya. 

Tom. A mi me enfeñó á hacer faxa. 

Cec. Gran muger! 

Las 3. Buena muger! 

Die. Eío no es decirme nada. 

Tom. Mirad , la pobre Matilde 
quando yo era aíi tamaña 
me acuerdo de haberla vifto 
en el lugar temporadas 
llena de cintas y joyas 
en la cabeza mui guapa, 
y aqueila cofa de leda 
que no fe corno fe llama alpecho . 
de aqui delante muy corta, 
y'de aqui abajo mui larga* á los tal 

Die. Efo es bata * majadera. 

Las 3. Tiene razón bata * bata. 

Ter. Mas oy por fu desventura 
un pobre habito de lana 
es lo mejor que fe pone. 






La Efpigadera, 


ec * V a vezes fuele ir defcalza, 

^ ( P 0r que no tiene zapatos- 
j! s ' Y n o entra alguno en fu cafa? 

0rn > Nadie; la madre y ia hija 
Cus duelos fe pafan 
un quexarfe ni pedir 
Una peíeta prettada. 
le > Y conocéis fu familia ? 

0rn ' Yo , yo lo fé : fe llamaba 
padre Juan Lezaineta, 
familia mui refpaada, 
y mui antigua , que dicen 
vino aquí de Vizcaiaj 
^as ha muchifimos años, 
y que tenían labranzas 
y muchos atos de ovejas 
y carneros ( verbi gracia ) 
como ufted los tiene ahora. 

Que fu abuelo era de un alma 
mui buena 5 que fe perdió 
por falir á una fianza 
de un Señor Pariente vueftro. 

^ ¿Y de donde tienes tantas 
noticias tu? 

Por las noches 
del invierno no fe habla 
en el lugar fino de ellas. 

* Otra cofa dicen mala 
que no faben eftas j pero 
ahora no tengo gana 
de murmurar. 

^ e c Pues yo fi 5 
Y quizá la fe, Thomaía, 
mejor que tu. 

*®»J. efe cafo 
antes quiero yo contarla» 

Eafó por aquí un Señor 
'que fe llama::- que fe llama::- 
C ec. Don Alonfo de Acebedo. Je conm . 

Si tu no fabes palabra 
^ de la hiftoria. 

Si la fé , 

flue mi abuela la contaba? 
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y decía que efte tal 
fue quien la pufo tan guapa, 
y la defnpareció 
de la noche á la mañana. 

Cec, Que alhajas la dio. 

Tom. Si, fi : 

y también la dio otra alhaja 
mui buena. 

Vie. Y qual fue ? 

Tom. A Benita 

paraque de él fe acordara. 

Ter . Efa es malicia , porque ella 
no es madre fino madrafta. 

Tom. Ni uno ni otro , que Matilde 
no eftubo con el cafada. 

Ter. Si tal , que lo ha dicho el Cura, 
y los ancianos la llaman 
la viuda infeliz. 

Tom. Mi tia 

que es una gran perillán* 
dice otra cofa. 

Todas. Pues miente. 

Tom. No miente tal. 

Die. Baila , baila, 

que no pueden defmentir api 
ellas fofpechas villanas 
las noticias que yo tengo} 
antes quedan confirmadas 
tanto como fus virtudes, 
y obligación inmediata 
que hai en mi de focorrerlas: 
fin embargo que eftas varias 
opiniones::- Pero tiempo 
tendremos de averiguarlas. 

Ahora vamos á comer, 
que llega la gente 5 vaya? 

Sale Marcelo con los Segadores. 
hijos amados, venid, 
cercadme en ia confianza 
de que aquí no hai ceremonia, 
y es un amigo el que os UaiUa 
a comer con él. Marcelo, 

e» » 
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** x Córnea 

di que la comida Caígan. 

Marc. Tended aquí los manteles, a los 

Die Y que nos fírvan de almoadasmQ 
y de alientos las gavillas. 

Marc. Yo difcurro que no alcanza 
la fombra del toldo. 

Die. Pues 

a bien que 5 mi el Sol y efcarchas 
ya me conocen 3 y yo 
puedo tomar una larga 
fíe fia defpues á la fombra* 
mientras los demás trabajan 
por mi * con las nuevas fuerzas 
que cobran mientras defcanfan. 

Sale Jacinto. Acá eftamos todos * tío. 

Die. Jefus * que hora tan eftraña! 
tu á ellas horas? 

J ac. Si Señor. 

Die. Y también nos acompaña» 
á comer ? 

Jac. Con mucho güilo: 
nadie en eftas humoradas 
es mas loco oue yo. 

Die. Sea 
£ : >5 a buena. 

M^c Que repara ufted ? a D. Diego. 

Die. Donde eftá Benita ? 

Tora. Efa eftará retirada, 

que no es mas que Efpigadera* 
y no come quien no gana 
jornal. 

Die. Efa es la razón Jacinto entra 
de eftar mas necesitada, en la cafilla. 

Tora. No lo parece á lo menos 
en lo quijoca y lo vana. 

Jae. Tío, tío, que Benita 
fe refífte. 

Tirándola del brago d la puerta* 

Sen. Qué cantada 
porfía ! 

Die. Benita ven. 

J<?c. Ves como no te engañaba? 


f i a nue»a. 

tu fíate de mi fiempre, 
y ferás afortunada. 

Die. Ven aquí. fe fienta D. 
Ben. Señor * es mucha 
mi cortedad. 

Mat. Quien te llama ? d la puertA* 
Die. Matilde , venid también. 
Mat. Efcufad mercedes tantas* 
Señor 3 aquí eftamos bien. 

Die. Yo lo mando. 

Mat. A efas inftaocias* 

Señor * no hallamos diícuípa» 
Ter. Como hacen las mogigatasl 
Die. Sentaos á mis dos lados* 
las dos. 

Ben. Señor * tan honrada 
eftaré en pie para daros 
á tiempo el vino y ti ¿?gua. 

Die. No baila que yo lo mande? 
Mat . Benita , obedece y calla. 
Sientan fe todos. 

pie Sentaos; en elle banqueta 
no fobrefaldrán las faifas 
eftrangeras * los licores 
pernieiofos * ni las pailas 
indigeftas 5 pero habrá 
quietud* placer y abundancia: 
no ait-rnarán en mi tne'fa 
los bocados y palabras 
efcandalofas, ni aqui 
ferán tampoco juzgadas 
las acciones del gobierno* 
ni del próximo las faltas. 

Jac. Mientras predica mi tío* 

Benita , quieres que te haga 
plato ? 

depara Don Diego en Don Jacinto 
fe ba fe atado junto d Benita. 

Die. Levántele ufte.d* 

Señor Don Jacinto , y vaya 
a cuidar del otro lado, 
cpie acafo de avergonzada 


no 






I a o conaerá bien la gente* 
<f ' A Dios 5 mi tio fe exala 


°y con el calor del Sol, 
y los ojos de Madama. 

Y *4 al otro lado d la izquierda. 


t Chicas, veis la preferencia? 
^ i* Yá la tenemos notada. 
{ ^Ea , a comer j cada uno, 

^ga fu copla ^ ó fu chanza* 
y 40e los tragos fe alternen 
v c °n roufica y algazara. 
or °‘ Que amo tenemos 
tan fmgular 
S Ue con nofotros 




Parece igual 
V v a por los ligios, YÍ?a, 


Vlv a fu calidad. 

Carite efle coro y qmtro criados que 
finen han pueflo en la mefa una ca¬ 
mela mui grande: han dado á cada 
kr io íin plato y un panecillo , y un pe- 
de quefo. Jacinto y Diego con 
for cucharones de plata reparten j y 
fe levanta á tiempo Marcelo 
) reparte el vino } facando cada Sega - 
do r fn tagas habrá vafes para los prin- 
, opales y y pueden fer ó parecer desplata. 
S Q. é famofo ella el arroz! 
^Wo.Ello le vuelve á uno el alma 
al 


La Brigadera. 

graduado en Salamanca* 

Col. Es el único remedio 
que purifica las malas 
de los humores , y que 
la melancolía efpanta. 

¡pie. Si el Dodor dio efa receta* 
es necefario obfervaria. 

Marcelo , fu ve á cada uno 
lo que quifiere. 

Mar. Las tazas. 

Col. y Mar . Ella es la mía. 

Ger. Y la raía. 

Mar . Hombre, efa es una tinaja. 
Ger Efa es mi medida * quando 
hace calor y otro paga. 
g)ie. Vamos Matilde , Benita. 

La> ponen vafos , y toma la botella, 
Mat. No eílamos acoltumbíadas 
á beber. 

Vie. Por mi falud. 

Mat. Con la vida y con el alma. 
Ben. Ufted fe excede en honrarnos. 
Mar. -Señor * füplico que cada 


« HA 


uno que beba , diga algo 


cuerpo * y defpues con ello 
c °rtan las hozes que rabian. 

[ a rcQs Señor. 

' íe * Diga ufted , tio Marcos. 

V. Atended que es de importancia :• 
u n Dodor de Medicina, 

<fUe no fe como fe llama? 

Pero que fabe mui bien 
que cura y lo que mata* 

^ice que defpues de arroz 


^ino 


- puro. 

^•Hombre que hablaba 
efe modo , era fin duda 


y ufte el primero. 

J)ie. Me agrada 

la ocurrencia , y aunque yo 
nunca he tenido la gr acia 
de cantar, ni foi Poeta, 
quiero daros la enfeñanza, 
deque aquí nadie replica. 

Di re un eftrivíllo , para 
una de nue liras canciones. 

Mar. Nadie chifle mientras habla. 

Jac. Pobre tio ! en ellos lances 
el mas juiciofo entra en danza. 

Ger. Señor, 

ya eftá aquí el que menos 
con las orejas tan largas. 

JDon Diego con el vafo en la mano , y toa 
dos de rodillas con fu ta^jt en la dere¬ 
cha , en la izquierda el ¡embreto. 

To- 
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Diz. Todos hagan honor mgracejo, 
al labrador, 
de la miferia 
coníólador, 
de la abundancia, 
de la riqueza, 
de la nobleza 
primer author: 
bien lo que obliga 
con fu fatiga 
merece honor, 
honor , honor, 
al labrador 
al Segador. 

Todos. Viva. 

Ger. Repetir la copla todos, 
que es aventajada. 

Tod. cant.y rep. Honor , honor &c. 

Ger Nadie defcanfar puede 
fino bebiendo bien, 
y las fatigas hacen 
íáludable la fed; 
beber , beber. 

Col. Que nueftros corazones 
fe enlacen con amor 
de nueftras limpies tazas 
imitando la unión. 

Union , unión. 

Cor. gen. Honor , honor &c. 

Ai are. Tío Marcos. 

Mar. Que manda uíled > 

Marc. Heche uíled alguna cantada. 

' Mar. No fe cantar; p ero bomba. 

JDie. Hcchala uíled. 

Tod Caiga , caiga. 

Mar. Todo pnfa en elle mundo, 
todo efpira , todo acaba, 
veis efe licor tan bello ? 
pues vereis que preílo pala. 

Die. Viva el tio Marcos. 

Mar. Ahora 

que haga Marcelo otro tantoj 


Comedia nueva. 


Señor. 

Die Di qualquier cofa. 

Mare. Oyga ufted, Señor Don 
Lo útil y lo agradable, 
folo en el vino lo ha!ios 
lo agradable quando cuela, 
lo útil quando ha colado. 

Tod. Vidor. 

Jac. Que cante Benita, 
tio. 

Ben. No tengo efa gracia. 

Tom. Thereía, no ves aquello? 1 
Ter. Que envidia tienes, Thoraafa! 1 
T om. Quando repartió el pemil 1 
la dio la mejor tajada. 

Die. Que murmuráis ? 

Ter. Le decía 

a efta , porque no cantaba. 

Tom. Pues ; y yo la refpondi, 
tu que lo haces mejor , canta. 
Die. Pues eftá el pleito acabado 
con cantar a un tiempo entramé 
Tom. Yo eftoi pronta. 

Ter. Y yo cambien. 

Las a. Ufted perdone las faltas. 

Dúo T bomafa y Tberefa . 

Las i. Amor en fus efectos 
es como el vino, 
que á unos les quita el flato, 
y á otros el juicio. 

No es mala idea. 

Viva el capricho. 
d dúo Callen uftedes 
filen cío, chito, 
y verán con la gracia, 
que lo confirmo. 

Tom. Nada á los hombres hace 
tanto perjuicio 
como qualquiera exceíb 
de amor y vino. 

Con diferencia, 

&ue unos fe quedan bobosj 










\ r J otr °s babean, 
f* Parecen los amantes 
a ° s borrachos 
andar cafi ftémpre 

Atinados. 

^° n diferencia, 

Unos durmiendo fanan, 

D 1 OCr os enferman. 

I ( lrn ' y>va la fiega* 

^iva el buen vino. 

* 0, Vaya de brindis. 

;*ya de un giro 
a falud de uftedes 
traguito. 

, Beben aparando los tafos . 

Que vivan las Segadoras. 
le Hijos, efto fe acabo, fe levan, 
ífl Vaya un brindis general, 

I ^ f epita la canción. 

!° ífl los dos , y danzan los Segadores* 
y°gen. Honor , honor & c. 

,fl Ea , hijos , a repofar 
rato , mientras el Sol, 

^e ya empieza á declinar 
^litiga mas fu rigor 
a U íorabra de los fauces, 
mi cuidado planto 
P a ra ellos cafos, al pie 
aquel arroyo veloz, 
y afi podréis ella tarde 
v olver con nuevo vigor 
trabajo. 

*rc. Si ella tarde 

me formáis un monton 
^ haces que fuba lo menos 
Scinze varas, vive Dios 
Hue le quite a cada uno 
^edio jornal. 

* e ' Dexalos, 

3 üe acoílumbrados eflán 
5 cumplir fu obligación, 
y algo mas. A Dios, Matilde, 


U, Effigtdera* m > 2 1 ttf 

\ gracíofa Benita’, a Dío$. d las dos . 

Zas dos. Mil años os guarde el Cielo 
para amparo de las dos. 

Coro. Honor , honor &c. 

Se van todos repitiendo el coro : Jacinto 
hace q ftgue al tio 3 y en ocultandofe vu¬ 
elve á la ca filia y dice al entrar a ellas , 

Jac. Benita, Benita, efcucha 
quatro palabas pof Dios. 
j[iat. Vayafe mui noramala 
el infame fedu&or. 

Cerrando de golpe la puerta, 

Jac . Efto toleras, fortuna ? 

efto fufres corazón ? defefperado* 
fino abrafas quanto miras, 

¿de que te firve el ardor 
que exhalas? de que te firve 
todo el fuego::- pero no, 
demos tiempo al tiempo;;- fe» 
otra determinación 
mas meditada , caftigo 
de lo que dixo fu voz. 

Vive Diws, muger altiva, 
que fi puedo has de ver o¡ 
de un amante defpreciado 
á donde llega el furor. 

Oponiendo en folo un golpe 
( que antes ya fe me ofreció } 
el ingenio á lo ¡rapofiblej 
a la efquiVez el amor, 
oro alas dificultades* 
y á los defaires traición* 


acto iil 

Sale Marcelo penfativo, 

’Marc. Efta bolfa me embaraza, 
y yo no quiero moneda 
que no es mía en mi poder: 
veamos que debo hacer de ella 
para cumplir con mi encargo. 
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La principal diligencia 
es meter dentro el doblón 
de á ocho que la franqueza 
de Dou jacinto me ha dado* 
porque efe alivio mas tengan 
ellas honradas mugeres, 
y porque las obras buenas 
fe deben hacer de valde, 
mas creo que abren la puerta 
de fu cafa ¡ con efe&a, 
fi haliafe una eftratagetna::- 

Salen Matilde y Benita trayendo la pri¬ 
mera debajo del bra^o un gran cejlo 
de madexas de ilo curado. 

Mat Benita mía, yo voi 
á llevarle ellas madejas 
al texedor. 

Ben. Pero madre, 

mucho mas regular era 
que yo las lie va fe. 

Mat. No. 

JSen. Es mayor que vueílras fuerzas 
ella carga. 

Mat. Pues no es mas 
que mi regular tarea 
de un mes. 

Ben. Y cambien , Señora, 
es mui pefada la celia. 

Mat. Hé he. 

Ben. Dejeme uíle á mi; 

Se la quita , y pone /obre el banco. 

Mat • No quiero. feria, 

Ben. Pues tan liquiera, 

íi es cierto que ufted me eftima, 
haga por mi la fineza 
de aligerar la mitad 
del pelo 3 que quando vuelva, 
ü mañana tempranito 
yo llevare lo que relia. 

Si: vaya , enfadafe uíled. 

Matilde fe enternece , y Benita quita 
algunas madexas ¿ b obillos del eefto 


Comedia nueva. 

que pone fobre el banco. 

Si veo que Vmd. fe empeña 
con tanto afán con hacer 
vueílra fuerta mas adverfa, 
he de callar ? 

Mat. Ay Benita ! mirándola* 
á quantos rieígos expueíla 
eftá la juventud! 

Ben. Como ? 

Marcelo eftá dentro de la cafilla 1 
vando la ocafton de folur la bof 
que le vean. 

Marc. Si yo fin que me fíntieran, 
pues eílán entretenidas::- 
Ben. Hai algún daño que pueda 
yo recelar ? 

Mat. Si , hija mía: 

á tu edad , y á tu inocencia 
un amante fuera el daño 
de peores coníequeciasj 
te quiero á ti mucho mas 
que me canfa ella pequeña 
carga que llevo j el honor 
es corno un collar de perlas 
que en defiiandofe un grano 
todos los demás fe fueltan, 
y tal vez fe pierde alguno; 
procura acordarte de ella 
útil lección , y completo 
fiempre tu collar conferva. 

Ben. Porque lo decís ? 

Mat. Por nada. 

Marc. Mientras vuelven lascaba 
al otro lado las pongo 
la bolfa entre las madexasj 
chis, ya las dexé el dinero; 
varaos antes que nos vean. 

Al dejar el bolfillo vé á Don ]acinto 
fale acechando : le ata xa $ y de 
lias fe van los dos . 

Jac. Efcucha. vafe, 

gen. Teneis fob^ tgi conduéla. 







Señora alguna fofpecha ? 

No , no creo de ti cofa 
tu opinión obfcurezcaj 
P^o dime la verdad, 
eomo acoílumbras, ¿que pienfas 
del fobrino de Don Diego ? 

Nada, madre j y eftád cierta 
^ aunque le he vilto y le he hablado,, 
? u he íixado en él idea 

formal. 

V Querida Benita, 
n o fabes quanto con fue!a 
11,1 corazón tu noticia: 

> fi alguna vez le encuentras 
«o le efcuches ni á otro alguno 
Si 116 de amante te dé feñasj 
pues que folo hablar a un hombre 
oirle folo una tierna 
e *prefion , fino fe pierde 
^el todo el honor , fe arriefga. 
tn * Si Vm. me conoce bien, 
madre mía , no la tema. 

Vuelve a efpigar mientras voi 
yo a eftotra diligencia. 

obferrando Don Jacinto por de tras 
de los arboles 
Al punto. 

^ a t. Es mui regular 
que el texedor me detenga; 
y que mucho antes que yo 
°tra vez a cafa vuelvas. 

. Afonía la llave, la bnfea en los bolfillos . 
qc ' Que efcucho ! 
mientras fu madre eílá fuera 
v olverá Benita fola? 

Quiero afir pues fe prefenta 
la ocafion de los cabellos. 


va d ¡a puerta. 




Se mete en la cafa. 
No la encuentro. 

^ Eítará puefta 
» * n la cerradura. 

Va ver? 


La Efpigadtra. 

Ben. Con efe&o. 

Mat. Cierra , cierra, 
y fi acafo vuelves fula 
ten cuidado con la puerta. 
fíen. Me encerraré por adentro, 
en cafo que efo fuceda. 

Mientras ella cierra dexando d Don'Ja¬ 
cinto dentro , Matilde va a coger de 
encima del banco fu cefio y y ve el bol- 
filio . 

Mat. Ay hija mia ! 
fíen. Qué ha fido ? 

Mat. Ven aquí , que boiía es cita £ 
fíen. Es verdad^ Jefus mil vezes i 
y eftá de dinero llena. 

Aíat. No viene á bufearfu origen 
cíle oro en las manos nueftras 
Ben. Habrá venida á íéntarfe 
en nueífr® banco qualquiera, 
y fe le cayó. 

Mat. No hai duda. 

Ben. Es precifo que fe fepa* 
el dueño y darfela. 

Mat. Al punto. 

Ben. Si es pofible , que no duerma: 

con noíotras. 

Mat. Si , bien dices; 

que es un huefpede que inquieta, 
mucho á la perfona honrada 
que no le gana , ó le hereda. 
fíen. Haced que pongan candes, 
en el cancél de la Iglefia 
y en la plaza. Que elta bolfa. 
predio es que pertenezca 
á algún fugeto mui rico. 

Mat, Si y y en efa confequencia¡ 
tendrá mayores congoxas 
hafta tanto que parezca: 
lo que debemos hacer 
antes de todo , es ponerla 
en las manos del Señor: 
tu que pafas por las eras 

D fc 
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fe la puedes dar. 

Ben. Ay madre, 

no es fácil que yo me atreva 
a tanto. 

Mat. Pues porque , niña ? 
no conoces fu franqueza, 
fu dulzura , fu bondad ? 

Ben. Si lo haré , fi ufted fe empeña* 
pero luego que le veo, 
mi tranquilidad fe altera, 
mis fentidos fe perrurban, 
y todo el cuerpo me tiembla. 

Mat. Ve ; que efa turbación nace 
de tu falta de experiencia, 
y tu corta edad. Don Diego 
como prudente reípeta 
y ama la fimplicidad. 

Ve* que mas le lifongea 
a los hombres como él 
Kna timidez modefta 
que una confianza , hija 
quizá de la defverguenza. vafe, 

Ben . Sino es pofible que yo 
pueda hablar en fu prefenpia: 
un fentimiento mas fuerte 
que la gratitud altera 
mi corazón á fu vifca: 
las mexillas fe me queman 
de rubor. Aquel cariño, 
aquella dulzura eltrema 
hace que todos le amen, 
y al mifmo tiempo le teman* 
y afi me fucede á mi. 

Yo conozco que es la mefma 
bondad, que es n»i bien hechor: 
también conozco que es fuerza 
fi todos le quieren que 
yo mas que todos le quiera* 
pero en riéndole me olvido 
de todo , y me quedo lela. 

Sale el ti o Marcos . 

Mat. Yo ne fé porque Marcelo 
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me obliga á dexar la fiega, 
y me da entera la paga: 
efta diftincioji me dexa 
mortificado y me aflige: 
cierto es que tengo fetenta 
años j pero nadie es viejo 
mientras anda , y fe manexa. 

A los galanes que ahora 
fe uían defde veinte á treinta, 
tan tiefos y tan torneados 
fi acafo conmigo apueftan 
a falud , y á pefcozones, 
dígales Vm. que vengan. 

Ben . Ha vifto V m. por aquí 
alguno á quien fe le pueda 
haber caído un bolsillo ? 

Mar. Quien * yo ? 

Ben Si. 

Mar . No fe rae acuerda 
haber vifto a nadie ; pero 
hablas de chanza u de veras ? 

Ben . Vea ufte aqui uno que mi ir. adf 8 
fe ha encontrado. 

Mar . Zapatera: 

que fortuna ] 

Ben. No es fortuna, 
que es cafu alidad 
Mar . Y buena 
para vofotras. 

Ben. No es 

fino otra fatiga nueva 
tener que fulicitar 
quien le guarde ó que le vuelva 
á fu dueño ; aunque ufted creo 
que hará por mi una fineza. 

Mar. Que ? 

Ben. Ponerle luego en manos 
de nueítro buen Señor. Efta 
confianza perdonad* 
que fol© de vos la hiciera, 
porque (é vueftra honradez', 
y que todos os aprecian. 

Aun- 









^Aunque ran infeliz , foi 
c finítiano, y tengo vergüenza, 
quiza el honor defcanfa 
J^ e jor entre la pobreza, 

^as fi tu madre le halló, 

P°rque tu no fe le llevas ? 
e «. Hagame ufted efte gufto: 

lo pido á ufted de veras. 

^ ar > Bien eftá , fe le dat é: 

4 Ue valientemente pefa 1 
quanto tiene ? 

Que fe yo. Con desprecio* 
EH 0 es oro , y eftá llena. 

£etl > Tío Marcos, en ufted quedo 
defeaníada y fatisfecha::- 
Pero el amo viene : á Dios. 

^r. Donde ? 

Ai le teneis, ya llega, vafe COrrien. 
Sale Don Diego por el otro lado» 

Los chismes de las vecinas 
Uie llenaron de fufpechas, 
fin afegurarme nada. 

El modo de falir de ellas 
ferá el hablar á Matilde 
a folas 5 pero la puerta 
ftene cerrada.. 

^ar. Señor , 

Una coniiíioñ fe ere tan 
tengo con vos. 

* J ¡e. Que es, tio Marcos? 

^«r. Me han mandado que os digera 
que fe han hallado un bol (i lio. 

^*e. Quien tiene tanta conciencia ? 
^ar. Benita y lu madre. 

®*e. Y hai quien le reclame con Teñas 
competentes? 

■^dr. No Señor: 

®*e. Mejor : pues de efa manera 
harán mui bien en guardarle, 
que feguro eftá que venga 
ttadie á pedirle. 

^«r. Pero 
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me encargo::- Se le da* 

pie. Ufted fe le vueva. 

Mar . Es que::- 
X )ie. Haga lo que le mando, 
y en lo demás no fe meta. 

Mar» Bien, ya, fi, ft, el habrá fidoj^. 
porque es en eftas materias 
al reves de otros que dan 
á miles porque fe lepa 
que dan j y fi no fe fabe 
no darán una pe fe tu 
por amor de Dios, aunque 
una familia perezca. 

Die. Dexadrae, que necefito 
tomar un rato de fiefta. 

Mar. Con vos que procuráis tanto 
la tranquilidad agena 
mui inhumano feria 
quien impidiefe la vueftra. 

Con efte auxilio, en fin, las yendofe* 
pobrecitasfe remedian. 

Pie. Junto á los eefpedes fréseos 
que efta fuentecilia riega 
quiero ver íl por un rato 
el fueño me refrigera. 

Quien jamás ha conocido 
los trabajos y las penas 
no disfruta Ios-placeres, 
tampoco aunque los pofea. 

Sale Terefa cantando alegre , y luego * 
que ve al amo dormido canta quedo ¿y 
bebe con temor faltando la fuente . 
Aria- Del traba xa fatigada &c. Vafe* 

por fu lado ) y fin cefar algunos campa - 
fes el ritornelo pianifimo.' Sale por- 
el otro Benita con un ba^de efpigas v 
fobre la cabera: reprifenta fin cejar¬ 
la muflid por un rato. 

Ben. Quando fe lleva fe carga 
con gufto , que poco pefa! 
bien dicen j pues fe que yo 

L> a llevo» 
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llevo íbbre mi cabeza 
como es para focorrer 
á n*»i madre, en vez de pena 
c.í gozo a mi corazón, 
v fe me hace mui ligera. 

•Mas ay ! el Señor Don Diego 
repofa Cobre la yerva. 

Su lueño para nofotros 
es preciólo , V no quiflera 
deípertarle. Elle es un bien 
que á todos nos intereía. 

Ojala una dulce calma 
dilatafe !a carrera 
de fus dias por un ligio. 

No tienen otra riqueza 

ios pobres, otro confítelo 

«las que la larga exiftencia 

d: 1 hombre caritativo 

que íbcórre fus mí ferias, deja el ha 

Si acafo ferá deímayo::- 

acerco un poco la oreja fe acerca. 

i Vv»r fi refpira : fi : 

con que fuavidad alienta! 

que tranquilamente duerme 

el hombre de bien ! no fea fe retira. 

que defpierte::- Pero el Sol vuelve. 

que por las ramas penetra 

del árbol le efta ofendiendo. 

Si yo defojar pudiera las arranca de 

algunas de efte::- Si, fi: otro. 

voi con gran tiento á ponerlas 

de efle modo , paraque 

merlos el calor le ofenda, fegm dice. 

Lindamente efta 5 parece 

que quiere falirfe fuera 

de mi pecho el corazón! 

también las mofeas le inquietan 

demaíiado , voi á ver 

íi puedo de efta manera 

remediarlo: bien::- 

Le pone fu pañuelo fobre la cara. 

Die. Be nita forjando. 


Benita. 

Ben. Me nombra ¿ necia 
de mi que le he defpertado; 
mal haya mi inadvertencia. 

Se efe onde detras del árbol piox‘0 fi 
la cajilla facundo algunas j reges la (1 ‘ 
bega para ver ft efta enojado de ^ 
berle quitado etfueño. 

JDie . Quien va ? yo no fe que ruido 
ha íido el que me defvela. 

Incorporando fe 9 y fe le cae elfañfl^ 
fin notarlo. 

Ben. Se enfadó ! pobre de mi! 

Bie. Mas quizá defpues hubiera 
menos dormido efta noche, 
y es bien que fe lo agradezca. felW 

Ben. Ay de mi! yo eftoi temblando* 

Die. Tenia el alma fufpenía 
entre las fombras del fueño, 
y Benita íé prefenta 
i mis ojos : jamás tube 
aprehenfion tan placentera- 
Mas cuyo es efte pañuelo ? 
no me engañe;:- Conque idea 
vendría::- pero efta alaja, 
juzgo que es de la modefta 
Benita , fi : yo le he vifto 
tai vez en fus manos bellas. 

No ha íido una Huilón vaga 
mi Cieño: fi eftará ella 
por aqui? 

Ben. Mientras me bufea 
por allá , tomo la vuelta 
por acá , y entróme en cafa. 

Abre y ve á Jacinto 
Ay de mi! un hombre. 

Jac. No temas; 
porque huyes ? 

Ben. Señor, Señor. 

Die. Qué ofadia! qué imprudencia! 

Ben. Señor. 

Die. Hija, no te afuftes, 
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tr¡ trar r?é á Don J acinto , corre ef- 
Pwtaday el la quiere detener ,vé d fu 
tl ° y y tuerce el camino prefurofo. 

^ tn ' Ay! que un Señor me perfigue, 

J de miedo vengo muerta. 

No eftará él poco aflixido 
haberte dado efa pena, 

„ es mi fobrino. 

^•Porefo, 

^jor imitar debiera 
^ conduéla de fu tio: 

e n huir vueílra prefencia 
* e conoce que la fuya 
j } fu intención no ion buenas. 
íe * Luego eifaba en vueílra cafa 
1111 noticia ni licencia 
.'felas dos? 

^ Como i Señor ? 

Puede haber alguien que crea 
contrario!.. 
lt ‘ No, Benita} 
y° condeno fu indifcreta 
fe folucion. Ahora dime: 
te fe ha caido efta prenda 
hP°r cafualidad ? 

^ Señor, 

Perdonad la inadvertencia 
**£ haberos quitado el fueñoj 
'lüe mi intención folo era 
contra el Sol que os ofendía 
Poner alguna defenfa. 

^admele fi guftais. 

^■Tornas ° 

Pero, hija ( habíame de veras) 

*Ne te obliga á interefarte 
l¡ P°r mi con tanta fineza ? 
íft * Pues que alma ferá tan dura, 

^ tan vil naturaleza 

por vos no fe interefe. 


y fu vida no expufiera ? 

En todo el contorno , quien 
no os ama y os reverencia ? 
Solamente en complacernos 
vueftros discurfos fe emplean, 
fi habíais, todo es decir bien: 
fi hacéis, todo es obras buenas: 
como otros miran al Cielo, 
y confultan las Eftrellas 
para preveer el buen amo, 
nos firven en efta tierra 
de prefagio vueftros ojos 
para las venturas nueftras- 

Die Y o agradezco que me eftimen. 

Ben. Ninguno habrá que no os quiera 
mas que á fi proprio. 

Die. Ay Benita ! La toma la mano. 
qué iba yo á hacer? qué imprudencia? 

Ben. Señor;:- inquieta. 

Die. Te tomo la mano 

folo para darte mueftra recobrado. 
de como los buenos padres 
aman á las hijas tiernas 
que lo merecen. 

Ben. A mi 

me toca befar la vuefcra.de rodillas 

Die. Levántate ; pero paga 
mi amor , con fer mas íincera 
que otras. Confíame quien eres. 

Ben Yo foi:::- Quién queréis que fea? 
oí la hija de Matilde. 

Die. Pues dime ahora 5 quien es ella? 
que yo la quiero fervir. 

Ben. Y quanto lo agradeciera 
yo Señor. 

Lie Pero quien es ? 

Ben. Es::- 

Die. Habla. 

Ben. Una muger llena 
de mérito que os eftima 
mas que penfais, y os venera. 

Die. Si es afi > porque me huye ? 
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porque no fe me prefenta > 

Ea un año y mas que ha 
que foi Señor de ella tierra 
porque no ha venido a verme* 
ni aun por atención fiquiera 
como ios demás vecinas ? 

Ben. Será por lo que os refpet3. 

Señor 5 y por conocer 
la notable diferencia 
que hai entre vos y nofotras* 
íi quizá fcrá que tema 
cuanto mas os nécefite 
Peros mucho mas mclefta. 

Eie, Efe es un vano temor, 
que es precifo defvanezca 
defde oy tomando yo todos, 
fus cuidados de mi qíienta. 

Hen. Alli viene ya mi madre, 
mirad Señor , con que penar 
permitidme que mis brazos 
acudan á fo llene ría. 

•Sale Matilde y llega Don Diego y la da 
el bra^o. 

Dio. Yo mifmo quiero férvida 
de apoyo. Benita , efpera. 

Venid , mi pobre Matilde, 
que de fatigada , apenas 
podéis alentar : Tentaos. 

JBen. Señor , defde que defpierta 
harta media noche , eítá 
matandofe fin que lea 
pofible que á mi cuidado 
confie muchas haciendas. 

Mat . Quanto favor os debemos, 
buen Señor 3 . y quan contenta 
os rindo las gracias de 
las piedades que difpenfá 
vutifra bondad á efta niña!' 

Dio. Para hablar lo que convenga 
en elle punto , y bufcar 
los medios de eílablecerla 
bien , quiero hablaros á folas» 
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Mat. Benita ,toma efta certa* 
Ben. Quiere Vm. que ponga aqu* 
ahora las otras madexas, 
y las lleve al texedor ? 

Mat. Difponlo como tu quieras» 
Interin que Don Diego y Matilde 
alentar al banco , Benita ha W 
brevemente las madexas en laceffl 
trando , y falienao en la cafa , yí lt 
por donde vino Matilde defputf 1 
los ver]os que fe'figuen. Sale D 0 *> 
cinto al foro obfervando los pafo> 
Benita con los caleferos y un lacaf 
Die. Matilde, venid, íéntaos 
aquí á mi mano derecha, 
y tratadme como amigo. 

Mat. Señor , 1 a que lola es vueílr* 
criada::- 

Die. Yo fie quien fois, 
fientaos y eíiadme atenta. 

Sale Jacinto: quedo d los ftiyos» 
Jac. Bueno. Ya veis que Benita 
torció por aquella fenda 
apartada del camino: 
obfervad el tiempo , y cuenta 
con afegurar el golpe 
fegun la inftruceion que llevas* 
Lacayo. Bien , bien. 

Jac. En eífas acciones 

lo primero es la prudencia. 

Vafe por donde falto , y los otros recaté 
do fe por donde Benita. 

Die. Jrlabícmos fin mafcarilla; 
porque yo fe toda vueílra 
hiiloria. 

M al. Como , Señor \ afufad*' 
Die. Mi primo Acevedo::- 
Mat Era refuté 

mi efpofo , Benita fu hija, 
que de dos años apenas 
perdió á fu madre, que fue 
una Señora Flamenca. 
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tai mas que faber. 
C,t Si tal H 


4 üe hallo otra madre mas cuerda 
y mas cariñofa en vos. 

Yo folo he cumplido eíla 
ligación para mi 
1311 dulce , como para ella 
Nefaria : fus parientes 
* a arrojaron con dureza 
¡ta corazón , la expufierari 
a que un día perecieran 
ta vida y fu honor: cada uno 
^conoció por parienta 
3 cda niña > defde la hora 
la perdida funefta 
<ta fu padre y de fus bienes 
nos redujo a eíla miferia. 
íe - En lugar de interefarfe::- . 

Ay Señor! que diferencia 
hallo en vueílra alma, de todas 
tas de la familia vueílra! 

Earece que hai en las almas 
tilintas naturalezas. 

íe * Cielos, es pofible ? el rico 
ta parentefco le niega 
pobre, y quando mas oro 
necio y orgulíofo emplea 
e n comprar titulos falCos, 

/ poflizas parentelas; 
tas parientes verdaderos 
que ha defpreciado , fe vengan 
en procurar abatirle 
Qon murmuración fecreta 
que le adquiere mas defaires 
que honras compró fu fobervia. 
En efos cafos los pobres 
^vergonzarfe debieran 


íe tener parientes ricos. 
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la continua compañera, 
haciendo tal vez feliz 
con fus gracias mi triíleza. 
j) e. Y fabes que Don Alonfo 
( á quien Dios en gloria tenga) 
fue fobrino de tni padre? 

Mat. Lo fe mui bien. 

Die. Y que idea 

tuviíleis en ocultarme 
rtecefidad y nobleza ? 

Mctt. Lo creí juílo fabiendo 
la antigua defavenencia 
de mi fuegro y vueílro padre, 
fobre el pleito de una herencia 
quantiofa $ y como éftos pleitos 
fobre intérefes confervan 
aun defpues de concluidos, 
las Ternillas de la quexa, 
y el rencor entre las partes* 
juzgue ociofa diligencia 
felicitar del contrario 
lo que el amigo me niega. 
Levantare enfadado. 

Die. Eftas fon y fiempre han (Ido 
las fatales confequencias 
de pleitos entre parientes. 

Y Vm.me ha hecho una ofenfa. 
Señora, que neeeíito 
valerme de mi prudencia 
para perdonarla. En fin, 

Benita es honrada , es bella, 
es mi parienta, y yo quiero 
dotarla y eílablecerla. 

Mat Quizá tendríais defpues 
que fentir porcaufa nueílra , 
pues teneis otros parientes 
que os claman defde mas cerca* 
Die. Para mi los mas cercanos 


ta La Benita les hubiera 
dado mucho honor , en vez 
‘ta importunar á fus puertas. 
Ella fue de mis trabajos 


parientes fon los que tengan 
mas necefidad de alivio. 


u mas defgraciados fean. 

Mat. Vueílros dulces fentirnientos 
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a nú corazón penetran, 
y á mi querida Benita, 
íi es precifo que os la ceda 
a vueítra intención, aunque 
iet} para mi perderla, 
tan terrible , yo os la cedo, 
y os ia cedo fin violencia, 
aunque yo me íacúfique, 
pues á vueítro lado es fuerza 
que fea feliz , y conmigo 
hiera fu defgraeia eterna. 

Ble. Efo no: en qualquier fortuna 
fiempre viviréis con ella. 

Yo concibo acá un proye&o 
con que todo íe remedia. 

Mi fobrino::- Pero él viene, 
buena ocafion fe prefenta 
de fondear fu corazón, 
y de faber como píenla. 

Id á bufcar a Benita 
donde haya ido , y traedla 
defpues á efte proprio fitío 
un poco antes que anochezca. 

Mae. Bien eftá. Corte fia y vafe. 

Ble. Quiero pafearme 
para entablar mi cautela. 

Sale Jac. Aunque la he pagado bien 
dificililla es la empreíá; 
y entre tanto que mi gente 
por allá la defempefia, 
eftarme yo aquí es el modo 
de evitar qualquier íofpecha. 

Ble. Jacinto! has ido á cazar ? 
bravamente me chafqueas, 
y he mandado yo á Marcelo 
que nada nos previniera 
para cenar efta noche 
confiado en tu eícopeta. 

Jac. Sho reneis fino un perro 
donde quiere ufted que fuera? 

Ble. Mas te divierte Benita, 
he ? 


Jac. Benita! fobrefaltado. 

Ble. No me feas 

gazmoño, poco hace que 
falias de cafa de ella. 

Jac. Es verdad > que como el Sol 
en las horas de la fiefta- 
es tan cruel , llegue aquí 
aturdida la cabeza, 
cafi fin aliento : eftaba 
por cafualidad abierta, 
y fin gente efa cafilh: 
entréme fin confequencia 
a defcaníár j luego vino 
una moza, faludela 
cafi fin mirarla , y luego 
me fui por ai á dar vueltas. 

No hai mas. 

Ble. No hai mas * y la bolla 
con cien doblones repleta, 
que le entregafte á Marcelo ? 

Jac. Ah traidor! quien lo diger a laf 
tio mío , la verdad 
que hai en ehafunto es efta: 
oíd : Benita y Matilde, 
fi hemos de hablar con franqueza 
viven con necefidad 
á todos bien manifiefta, 
y yo que prefumo de 
caballero de las fembras 
acuitadas , he querido 
do efte modo focorrerlas 
ocultamente, imitando 
lo mifmo que ufted enfeña» 

Dic. Amigo, :y té enfeño yo 
á feguir á las doncellas 
recatadas auando huyen 
del galan que las molefta ? 
tu la quieres ? habla. 

Jac. Yo 

Ble. Tu Ja quieres? no me vengas 
con rodeos. 

Jac. Yo foi joven: 


el l* 
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eJ1 ? es limpia y boniquela: Y nada encuentro que pueda 

S u ¡en fale al campo es predio corregir á mi joven J0.90, 

con todo fe divierta; , como fixar fus ideas 


P er o efto no pafa nunca 
^ fentaíia ligera 
f n mi edad bien diículpable: 
l,e no: ya no fe me acuerda 
muger. Uíted no fabe 
c °mo fe me pone, feria 
^ando la requiebro ? todo 
f 0r la madre que es perverfa. 
le Las dos podrán humanar fe, 
y Yo empleare mi eloquencia 
P°rque aprueben éfe amor 
tü yo que las dos deteftan 
t ^ora. 

w, Ufte.d> tío mío, 
pudría !a complacencia 
de fervirme en eío l 
Oit Si 

^uÍ2a no por fineza 
‘‘no por obligación» 

P^s creo de ella manera 
recobrarás el juicio, 
Moderarás tu viveza 
V empezarás á vivir. 

^0 lo fe por experiencia: 

‘°bre poco mas ó menos 
^ mi juventud yo era 
ridiculo y tan tonto 
c °mo ahora tu : una belleza 
y Un amor rae corrigieren 
y me enfeñaron las fendas 
déla, quietud : deíde entonces 
c pnocí las verdaderas 
^‘Verfiones .y las faifas, 
y empece á tener vergüenza 
de mis def, dos , hallando 
| perfeccionas fulo en ella. 
fTio, uíled es un gran maefiro, 
le Cualquiera lo es fi fe empeña 
indagar fu conduéla. 


en una Dama preciofa, 
ú que á él fe lo parezco} 
pues por hacer fe e (timar, 
y que á otro no prefiera, 
es luego afable, modefto, 
fin repugnancia fe aregia 
poco á poco á fu carácter, 
y la continua afifténcia , 
al lado de lo que mas 
le complace y le inrereíá, 
le fepara de los riefgós 
que los vicios acarrean. 

JdC.Yopienfo del mifmomodo} 
pero, tío* va de veras? 

Ele. Si: Benita te conviene, 
y te cafare con ella. 

Jac. Tío mío:;: fe burla Jacinfa 

J)ic. Yo la doto:;: 

De que te ríes ? reípeta 
los méritos de Benita 
algo mas. 

Jac. ¿Y que digera 
el mundo de mi ? 

J)ie Tal vez 

ftiele habitar la nobleza 
en las cabañas. 

Jac. Benita;:: 

Die. Si, la limpie Efpigadera 
es hija de Don Alonfo 
de Acevedo y cu parienta. 

Jac. Aquel que en una borrafca 
perdió fu vida y fu hacienda 
viniendo de Indias ? 

Ele. El proprio, 

Jac Tío , quien daros pudiera alegr%, 
el corazón en albricias ! 

Etc. Lo que tarde la difpenfa, 
tardarás en fer fu efpufo, 

Jac. El cafo es que á la hora de eíla::: 

E Que 
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Qo* l«cura t inquieto, 
pie. Donde t'ás ? 

Jac. A da j- una orden. 

Di i. Eípera. 

SaLt A '1 at. Ay Señor ! 

Die. Matilde, que iiai ? afu/lados, 
■Maf Que á mi Benita me llevan. 
Die. Benita 
Jac. No os a fu deis. 

Mat A fus gritos y a fus quexas 
acudí i pero ya tarde: 
que unos hombres con violencia:: 
Jac. Voi corriendo. 

Die. Hílate aqui. 

Segadores. gritando. 

Mat. Yo tftoi muerta. 

Die. Marcelo* Marcelo, 

Dent. M are. y f'ale . Allá 

voi * Señor * vanaos á priefa. 

Die . No Tabes::- 
Majo. Mejor que ufted, 
pero no hai que tomar pena 
que ya la traen. 

Mat. Ya la traen ? 

Die. Donde eftá. 

Marc. Ya viene cerca 

otra vez á vueftros brazos* 
ello por poco me cuefta 
la vida fer el primero 
que las muías detubiera . 

Jhafta que llegó la gente: 
mas que importaba perderla, 
Señor, íiendo por ferviros, 
y defender la inocencia. 

Sale el tto Marcos con Benita 
gadores. 

Mar. Ya eftá aquí, 

£en. Madre, Señor. 

Mat. Hija de mi alma, llega 
á mis brazos, 

Die. Yo defeo, 

y yo temo que parezca ap 


Comedia nueva. 

en publico el agrefor. 

Tío Marcos, que fangre es efe- 
Mar. Poca cofa i un latigazo 
que faque de Ja refriega. 

Mat. Quanto o» debemos buert vi*! 0 
Mar. Mi amo , yo noquiftera 
difguftaros; pero el robo 
le hizo íegun la librea 
del Lacayo , algún amigc* 
de Don Jacinto , fi prefta 
alguna vez fus criados 
para tales diligencias; 

Die. Que dices tu 
Jac. Que Benita, 

me tranftornó la cabeza 
de fuerte el año pafado* 
que ni Madrid ni la aufencia 
pudieron templar mi fuego; 
folo anticipe por verla 
mi venida en el preíént® 
me picó fu reíiftencíaj 
y fundando mi efperanza 
finalmente en fu pobreza 
y obfeuridad de Iinage, 
y en que luego que fe viera 
ociofa, bien adorada 
y divertida? mi ciega 
voluntad confeguiria 
fu agrado , refolví aquella 
temeridad. No lo niego. 

Die. *Y tu tienes la infolencia 
de elegir mi cafa para 
feducir á la modeftia 
y corromper las virtudes ¿ 
yo abjuro de la terneza 
con que hafta ahora te he querida 
Yo borro con la mas negra, 
con la mas infame tinta 
tu odiofo nombre de nueftra 
familia : folo en ti veo 
ya un efiraligero , una fiera 
Un cruel * tan voraz , que 

At' 


\Se 








debora fu efpecie merma. 

W- Vueftra indignación, Señor bttfít , 
Cx legitima , y mi ofenfa 


ferio• 


la mayor 5 pero con darla 
mano aquí fe remedian 
ttn error y fus de (Venturas. 

, íc * A efo que refpondan ella». 

4c * Señora:;- Benita hermofa, 
de mis yerros te acuerdas, 
Muérdate que nacieron 
^ una paflón verdadera, mira a fu 
quieres vengar ? madre• 


iíefponde. Con defprecio. 
Pues que, uíied lo conüntier* 


K 
$en, 

madre mial yo me muero. 

^*<*4 caerán los bracos de fn madre, 
Quien pretendió con violencia 
J^a alhaja , fiempre fe hizo 
^ndigno de pofeerla 
le ‘ Que bien pinta vueftro noble aleg. 
carader efa refpuefta. 

S Yo refpiro. 

Yo conozco 
alguno, Benita bella, 

<lue fíente otro ardor mas puro, tier. 
Y que folemente pienfa 
en afegurar tus dichas* 

Pero el temor de que pueda 
difguftarte le acobarda;, 
k V hace contener fu lengua 
No me ufurpes la delicia 
de pafar lo que me refta 
v de vida, aquí con mi madre. 
l( > No la eftima , y la venera 
^enos que á ti mi atención; 

* l e ofendes de mi propuefta ? 

No Señor. 

, íf * La entiendes \ 

S Si, 
k ^ñor. 

* e> Y al fin me defprecías también 3 
Señor , que vos mifmo:?* 


La Efpi^tra, $$ 

Le mira etn ternura , y baja los ojos, 
Die. Benita, habla fin referva, 

Jae. Que es lo que oygo t 
Die. Explícate, 

pueden algo mis finezas 
efperar de tu favor * 

Ben. Señor , perdonad::- Apenas 
puedo articular;:- 
Die, Yo pienfo 

que andas bufeando una cuerda 
difeulpa para burlar 
mí amor, y quedar bien pueftí. 

Ben. Ved aquí la única vez 
que en toda la vida vueftra 
vos habéis penfado mal; 
que una ventura tan nueva 
puede forprenderme mucho, 
mas no tanto que la pierda. 

Mat. Has refpondído mui bien, abra^* 
Die. Yo confíelo fin vergnenza, 
que penfaba mui mal * pero 
bien caftigado me de xas. 

Mar, Efte bolfillo , Señor, 

que no hai forma que le quiera 
tomar Benita, 

Jac. Ya es tuyo , guárdale, 
que no hai quien tenga 
derecho a el fino yo- 

Y ojala que yo pudiera 
reparar con el dinero 
como tu herida, mi afrenta. 

Mar, Dios os premie el beneficia. 

Y voi con vueftra licencia 
& repartirle con todos 

Se oculta el Sol . 
los Segadores, y fea 
la partición de las bodas 
del amo la primera fisfta. 

Mar. Efo es fer hombre de garbo: 
tio Marcos abrace y crea, 
que ha de íer mientras durare 
el capataz de la fiega. 

Va- 







Comedía 

Tte.Vambi, pues ya el Sol fe ha pueíto 
á donde con roas decencia 
viváis y mientras por Señora 
te reconoce efta tierra. 

Jac. Permitidme 5 por fi acaío llega. 
es efta la vez poíirera 
que os veo * os befe las plantas* 
y pida perdón á ellas 
de mis locuras á todos: 
yo voi á donde en la efcuela 
de mi proprio defengaño 
fin intermiíion aprenda 
a reparar mi opinión* 

- fin que ios hombres me vean* 
halla que por mis eftudios* 
o por mi efpada merezca 
3 a publica eílitaacion, 
y vueftra piedad me vuelva 
los derechos de fobrino, 
q oy vueftra razón me niega, fe ¡ha. 
I)k. Oye, oye. Enmiéndate* 
y quand.o te fortalezcas 


nue)>a, 

en la razón y en el ufo 
de tus bienes con prudencia* 
vuelve acá ; que fi hafta aquí 
folo mi fobrino eras; 
defde e ntonces ferás mas* 
ferás mi amigo 5 y en prueba 
te recibiré en nais brazos 
y te Tentare' á mi mefa 
con la prudente madrafta* 
y la honrada Efpigadera. 
Seguidme todos. 

Hace corte fia 3 y vafe llorando Jitcffl 
¿filare. Muchachos* 
vaya alguna cantinela 
para de (pedida. 

Todos. Vaya. 

Mate. \ íi por rara efta idea 
ha divertido 3 moftradlo. 

Todos. Con aplaudirla de veras. 

Con el coro mas graciofo del fegundo $ 

to cantando y bailando los Segado^ 
fe dá fin. 



Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tuto* 
Impresor y Mercader de Libros. 







